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PR_COD_1amCom

Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi rikosoikeudellisten 
menettelyjen siirtämisestä
(COM(2023)0185 – C9-0128/2023 – 2023/0093(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0185),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 82 artiklan 1 kohdan b ja d alakohdan, joiden mukaisesti komissio on 
antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0128/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan 
mietinnön (A9-0008/2024),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Tätä asetusta olisi sovellettava 
kaikkiin rikosoikeudellisissa menettelyissä 
esitettäviin pyyntöihin. Rikosoikeudellinen 
menettely on unionin oikeuden itsenäinen 

(7) Tätä asetusta olisi sovellettava 
kaikkiin rikosoikeudellisissa menettelyissä 
esitettäviin pyyntöihin.
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käsite, jota Euroopan unionin 
tuomioistuin tulkitsee Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuimen 
oikeuskäytäntöä rajoittamatta. 
Rikosoikeudellinen menettely alkaa siitä, 
kun jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset ilmoittavat henkilölle, että 
häntä epäillään tai syytetään rikoksesta, 
ja päättyy kyseisen menettelyn 
päättämiseen, jolla tarkoitetaan sen 
kysymyksen lopullista ratkaisemista, onko 
epäilty tai syytetty tehnyt kyseisen 
rikoksen, sekä tarvittaessa tuomion 
antamista ja mahdollisen muutoksenhaun 
ratkaisemista.

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Tässä asetuksessa säädetään 
toimivallasta erityistapauksissa sen 
varmistamiseksi, että silloin kun pyynnön 
vastaanottava valtio hyväksyy tämän 
asetuksen mukaisesti tehdyn pyynnön 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisestä 
tilanteessa, jossa tehokas ja asianmukainen 
oikeudenkäyttö sitä edellyttää, se voi 
käyttää toimivaltaa rikoksissa, joihin 
sovelletaan pyynnön esittävän valtion 
lakia. Pyynnön vastaanottavalla valtiolla 
olisi oltava toimivalta nostaa syyte 
rikoksista, joiden osalta siirtoa pyydetään, 
aina kun sillä katsotaan olevan parhaat 
edellytykset syytetoimiin.

(16) Tässä asetuksessa säädetään 
toimivallasta erityistapauksissa sen 
varmistamiseksi, että silloin kun pyynnön 
vastaanottava valtio hyväksyy tämän 
asetuksen mukaisesti tehdyn pyynnön 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisestä 
tilanteessa, jossa tehokas ja asianmukainen 
oikeudenkäyttö ja epäillyn tai syytetyn 
sekä uhrin perusoikeuksien tehokas 
suojelu, jotka on taattu unionin 
oikeudessa, sitä edellyttävät, se voi käyttää 
toimivaltaa rikoksissa, joihin sovelletaan 
pyynnön esittävän valtion lakia. Pyynnön 
vastaanottavalla valtiolla olisi oltava 
toimivalta nostaa syyte rikoksista, joiden 
osalta siirtoa pyydetään, aina kun sillä 
katsotaan olevan parhaat edellytykset 
syytetoimiin.

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(17) Tällainen toimivalta olisi 
määritettävä tilanteissa, joissa pyynnön 
vastaanottava valtio kieltäytyy 
luovuttamasta epäiltyä tai syytettyä, josta 
on annettu eurooppalainen pidätysmääräys 
ja joka oleskelee pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa ja on kyseisen valtion kansalainen 
tai asuu siellä, jos kieltäytyminen perustuu 
tiettyihin tässä asetuksessa mainittuihin 
syihin. Pyynnön vastaanottavalla valtiolla 
olisi oltava toimivalta myös silloin, kun 
rikos tuottaa vaikutuksia tai aiheuttaa 
vahinkoa pääasiassa pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa. Vahinko olisi 
otettava huomioon aina, kun se kuuluu 
rikoksen tunnusmerkistöön pyynnön 
vastaanottavan valtion lainsäädännön 
mukaisesti. Pyynnön vastaanottavalla 
valtiolla olisi oltava toimivalta myös 
silloin, kun kyseisessä valtiossa on jo 
vireillä rikosoikeudellinen menettely samaa 
epäiltyä tai syytettyä vastaan muiden 
tosiseikkojen osalta, jotta tällaisen henkilön 
kaikki rikokset voitaisiin tuomita yhdessä 
ainoassa rikosoikeudellisessa menettelyssä, 
tai kun kyseisessä valtiossa on vireillä 
rikosoikeudellinen menettely muita 
henkilöitä vastaan samojen tai toisiinsa 
liittyvien tosiseikkojen osalta, millä voi 
olla merkitystä erityisesti rikollisjärjestön 
tutkinnan ja syytteeseenpanon 
keskittämiseksi yhteen jäsenvaltioon. 
Molemmissa tapauksissa siirrettävän 
rikosoikeudellisen menettelyn kohteena 
olevan epäillyn tai syytetyn olisi oltava 
pyynnön vastaanottavan valtion 
kansalainen tai asuttava siellä.

(17) Sen toimivallan lisäksi, josta jo 
säädetään pyynnön vastaanottavan 
valtion kansallisessa lainsäädännössä, 
toimivalta olisi määritettävä tässä 
asetuksessa mainittujen erityisten 
perusteiden mukaisesti aina, kun 
kyseisellä jäsenvaltiolla katsotaan olevan 
parhaat edellytykset syytetoimiin. 
Pyynnön vastaanottavalla valtiolla olisi 
oltava toimivalta tilanteissa, joissa 
pyynnön vastaanottava valtio kieltäytyy 
luovuttamasta epäiltyä tai syytettyä, josta 
on annettu eurooppalainen pidätysmääräys 
ja joka oleskelee pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa ja on kyseisen valtion kansalainen 
tai asuu siellä, jos kieltäytyminen perustuu 
tiettyihin tässä asetuksessa mainittuihin 
syihin. Puitepäätöksen 2002/584/YOS 
4 artiklan 7 kohtaa voidaan soveltaa 
esimerkiksi tilanteissa, joissa kolmannen 
maan kansalainen tekee rikoksen 
pyynnön vastaanottavan valtion alueella 
tai kolmannessa maassa. Tämä on 
erityisen tärkeää, kun on kyse vakavista 
rikoksista, joissa loukataan 
kansainvälisen yhteisön perusarvoja, 
kuten sotarikoksista tai 
joukkotuhonnasta, ja joissa 
eurooppalaisen pidätysmääräyksen 
epäämisestä saattaa aiheutua riski 
rankaisematta jäämisestä. Pyynnön 
vastaanottavalla valtiolla olisi oltava 
toimivalta myös silloin, kun rikos tuottaa 
vaikutuksia tai aiheuttaa vahinkoa 
pääasiassa pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa. Vahinko olisi otettava huomioon 
aina, kun se kuuluu rikoksen 
tunnusmerkistöön pyynnön vastaanottavan 
valtion lainsäädännön mukaisesti. Pyynnön 
vastaanottavalla valtiolla olisi oltava 
toimivalta myös silloin, kun kyseisessä 
valtiossa on jo vireillä rikosoikeudellinen 
menettely samaa epäiltyä tai syytettyä 
vastaan muiden tosiseikkojen osalta, jotta 
tällaisen henkilön kaikki rikokset voitaisiin 
tuomita yhdessä ainoassa 
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rikosoikeudellisessa menettelyssä, tai kun 
kyseisessä valtiossa on vireillä 
rikosoikeudellinen menettely muita 
henkilöitä vastaan samojen tai toisiinsa 
liittyvien tosiseikkojen osalta, millä voi 
olla merkitystä erityisesti rikollisjärjestön 
tutkinnan ja syytteeseenpanon 
keskittämiseksi yhteen jäsenvaltioon. 
Molemmissa tapauksissa siirrettävän 
rikosoikeudellisen menettelyn kohteena 
olevan epäillyn tai syytetyn olisi oltava 
pyynnön vastaanottavan valtion 
kansalainen tai asuttava siellä.

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Tämä asetus ei vaikuta niihin 
prosessuaalisiin oikeuksiin, jotka on 
vahvistettu unionin oikeudessa, kuten 
perusoikeuskirjassa sekä menettelyllisistä 
oikeuksista annetuissa direktiiveissä 
2010/64/EU54, 2012/13/EU55, 
2013/48/EU56, (EU) 2016/34357, (EU) 
2016/80058 ja (EU) 2016/191959.

(20) Tämä asetus ei vaikuta niihin 
prosessuaalisiin oikeuksiin, jotka on 
vahvistettu unionin oikeudessa, kuten 
perusoikeuskirjassa sekä menettelyllisistä 
oikeuksista annetuissa direktiiveissä 
2010/64/EU54, 2012/13/EU55, 
2013/48/EU56, (EU) 2016/34357, (EU) 
2016/80058 ja (EU) 2016/191959. Kun 
pyydetään rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä tämän asetuksen nojalla, 
pyynnön esittävän viranomaisen olisi 
varmistettava, että unionin oikeuden ja 
kansallisen lainsäädännön mukaisia 
prosessuaalisia oikeuksia kunnioitetaan.

__________________ __________________
54 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2010/64/EU, annettu 20 päivänä 
lokakuuta 2010, oikeudesta tulkkaukseen ja 
käännöksiin rikosoikeudellisissa 
menettelyissä (EUVL L 280, 26.10.2010, s. 
1).

54 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2010/64/EU, annettu 20 päivänä 
lokakuuta 2010, oikeudesta tulkkaukseen ja 
käännöksiin rikosoikeudellisissa 
menettelyissä (EUVL L 280, 26.10.2010, s. 
1).

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/13/EU, annettu 22 päivänä 
toukokuuta 2012, tiedonsaantioikeudesta 

55 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/13/EU, annettu 22 päivänä 
toukokuuta 2012, tiedonsaantioikeudesta 
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rikosoikeudellisissa menettelyissä (EUVL 
L 142, 1.6.2012, s. 1).

rikosoikeudellisissa menettelyissä (EUVL 
L 142, 1.6.2012, s. 1).

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/48/EU, annettu 22 päivänä 
lokakuuta 2013, oikeudesta käyttää 
avustajaa rikosoikeudellisissa 
menettelyissä ja eurooppalaista 
pidätysmääräystä koskevissa menettelyissä 
sekä oikeudesta saada tieto 
vapaudenmenetyksestä ilmoitetuksi 
kolmannelle osapuolelle ja pitää 
vapaudenmenetyksen aikana yhteyttä 
kolmansiin henkilöihin ja 
konsuliviranomaisiin (EUVL L 294, 
6.11.2013, s. 1).

56 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/48/EU, annettu 22 päivänä 
lokakuuta 2013, oikeudesta käyttää 
avustajaa rikosoikeudellisissa 
menettelyissä ja eurooppalaista 
pidätysmääräystä koskevissa menettelyissä 
sekä oikeudesta saada tieto 
vapaudenmenetyksestä ilmoitetuksi 
kolmannelle osapuolelle ja pitää 
vapaudenmenetyksen aikana yhteyttä 
kolmansiin henkilöihin ja 
konsuliviranomaisiin (EUVL L 294, 
6.11.2013, s. 1).

57 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/343, annettu 9 
päivänä maaliskuuta 2016, eräiden 
syyttömyysolettamaan liittyvien 
näkökohtien ja läsnäoloa 
oikeudenkäynnissä koskevan oikeuden 
lujittamisesta rikosoikeudellisissa 
menettelyissä (EUVL L 65, 11.3.2016, 
s. 1).

57 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/343, annettu 9 
päivänä maaliskuuta 2016, eräiden 
syyttömyysolettamaan liittyvien 
näkökohtien ja läsnäoloa 
oikeudenkäynnissä koskevan oikeuden 
lujittamisesta rikosoikeudellisissa 
menettelyissä (EUVL L 65, 11.3.2016, 
s. 1).

58 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/800, annettu 11 
päivänä toukokuuta 2016, rikoksesta 
epäiltyjä tai syytettyjä lapsia koskevista 
menettelytakeista rikosoikeudellisissa 
menettelyissä (EUVL L 132, 21.5.2016, s. 
1).

58 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/800, annettu 11 
päivänä toukokuuta 2016, rikoksesta 
epäiltyjä tai syytettyjä lapsia koskevista 
menettelytakeista rikosoikeudellisissa 
menettelyissä (EUVL L 132, 21.5.2016, s. 
1).

59 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/1919, annettu 26 
päivänä lokakuuta 2016, oikeusavusta 
rikosoikeudellisissa menettelyissä 
epäillyille ja syytetyille henkilöille ja 
eurooppalaista pidätysmääräystä 
koskevissa menettelyissä etsityille 
henkilöille (EUVL L 297, 4.11.2016, s. 1).

59 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/1919, annettu 26 
päivänä lokakuuta 2016, oikeusavusta 
rikosoikeudellisissa menettelyissä 
epäillyille ja syytetyille henkilöille ja 
eurooppalaista pidätysmääräystä 
koskevissa menettelyissä etsityille 
henkilöille (EUVL L 297, 4.11.2016, s. 1).

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 23 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(23) Tässä asetuksessa ei pitäisi 
velvoittaa pyytämään rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämistä. Kun pyynnön 
esittävä viranomainen harkitsee 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä, sen olisi 
tutkittava, onko siirto tarpeen ja 
asianmukainen. Tämä arviointi olisi 
tehtävä tapauskohtaisesti, jotta voidaan 
määrittää jäsenvaltio, jolla on parhaat 
edellytykset nostaa syyte kyseisestä 
rikoksesta.

(23) Tässä asetuksessa ei pitäisi 
velvoittaa pyytämään rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämistä. Kun pyynnön 
esittävä viranomainen harkitsee 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä, sen olisi 
tutkittava, onko siirto tarpeen, 
asianmukainen ja oikeasuhteinen. 
Pyynnön esittävän viranomaisen olisi 
näin ollen ennen siirtämispyynnön 
esittämistä tutkittava tapaus selvittääkseen 
merkitykselliset tosiseikat ja 
yksilöidäkseen asiaankuuluvat todisteet, 
jotta varmistetaan siirron tarpeellisuus, 
asianmukaisuus ja oikeasuhteisuus. Tämä 
arviointi olisi tehtävä tapauskohtaisesti, 
jotta voidaan määrittää jäsenvaltio, jolla on 
parhaat edellytykset nostaa syyte 
kyseisestä rikoksesta, ja siinä olisi otettava 
huomioon kaikki tässä asetuksessa 
täsmennetyt, pyynnön esittävässä valtiossa 
ennen siirtämispyynnön esittämistä 
suoritetun tutkinnan perusteella 
merkitykselliset perusteet.

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Jos epäilty tai syytetty on pyynnön 
vastaanottavan valtion kansalainen tai 
asuu siellä, rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtäminen voisi olla perusteltua sen 
varmistamiseksi, että epäillyllä tai 
syytetyllä on oikeus olla läsnä 
oikeudenkäynnissä direktiivin (EU) 
2016/343 mukaisesti. Samoin jos suurin 
osa uhreista on pyynnön vastaanottavan 
valtion kansalaisia tai asuu siellä, 
siirtäminen voi olla perusteltua, jotta uhrit 
voivat osallistua helposti 
rikosoikeudelliseen menettelyyn ja tulla 

(25) Jos epäillyt tai syytetyt ovat 
pyynnön vastaanottavan valtion 
kansalaisia tai asuvat siellä, 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtäminen 
voisi olla perusteltua sen varmistamiseksi, 
että epäillyillä tai syytetyillä on oikeus olla 
läsnä oikeudenkäynnissä direktiivin (EU) 
2016/343 mukaisesti. Samoin jos uhri tai 
uhrit ovat pyynnön vastaanottavan valtion 
kansalaisia tai asuvat siellä, siirtäminen voi 
olla perusteltua, jotta uhrit voivat osallistua 
helposti rikosoikeudelliseen menettelyyn ja 
tulla menettelyn aikana tosiasiallisesti 
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menettelyn aikana tosiasiallisesti kuulluiksi 
todistajina. Tapauksissa, joissa pyynnön 
vastaanottava valtio kieltäytyy 
eurooppalaisen pidätysmääräyksen 
kohteena olevan epäillyn tai syytetyn 
luovuttamisesta tässä asetuksessa 
määritellyin perustein, siirtäminen voi olla 
perusteltua myös silloin, kun kyseinen 
henkilö on pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa mutta ei ole kyseisen valtion 
kansalainen eikä asu siellä.

kuulluiksi todistajina. Tapauksissa, joissa 
pyynnön vastaanottava valtio kieltäytyy 
eurooppalaisen pidätysmääräyksen 
kohteena olevan epäillyn tai syytetyn 
luovuttamisesta tässä asetuksessa 
määritellyin perustein, siirtäminen voi olla 
perusteltua myös silloin, kun kyseinen 
henkilö on pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa mutta ei ole kyseisen valtion 
kansalainen eikä asu siellä.

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Pyynnön esittävän viranomaisen 
tehtävänä on arvioida käytettävissään 
olevan aineiston perusteella, onko 
perusteltu syy olettaa, että epäilty, syytetty 
tai uhri asuu pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa. Jos tietoja on saatavilla 
rajoitetusti, tällaisesta arvioinnista 
voitaisiin myös neuvotella pyynnön 
esittävien ja pyynnön vastaanottavien 
viranomaisten välillä. Merkitystä voi olla 
erilaisilla konkreettisilla seikoilla, jotka 
voisivat osoittaa, että asianomainen henkilö 
on keskittänyt tai aikoo keskittää 
tavanomaisen elinpiirinsä tiettyyn 
jäsenvaltioon. Tällainen perusteltu syy 
uskoa, että henkilö asuu pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa, voisi olla 
erityisesti se, että henkilö on rekisteröity 
vastaanottavassa valtiossa asuvaksi 
henkilökortin, oleskeluluvan tai viralliseen 
asuinpaikkarekisteriin merkitsemisen 
perusteella. Jos henkilöä ei ole rekisteröity 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa, 
osoituksena asuinpaikasta voisi olla se, että 
henkilö on ilmaissut aikomuksensa asettua 
kyseiseen jäsenvaltioon tai on jonkin aikaa 
kyseisessä jäsenvaltiossa pysyvästi 
oleskeltuaan luonut siihen siteitä, jotka 
vastaavat siteitä, jotka syntyvät virallisen 

(26) Pyynnön esittävän viranomaisen 
tehtävänä on arvioida käytettävissään 
olevan aineiston perusteella, onko 
perusteltu syy olettaa, että epäilty, syytetty 
tai uhri asuu pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa. Jos tietoja on saatavilla 
rajoitetusti, tällaisesta arvioinnista 
voitaisiin myös neuvotella pyynnön 
esittävien ja pyynnön vastaanottavien 
viranomaisten välillä. Merkitystä voi olla 
erilaisilla konkreettisilla seikoilla, jotka 
voisivat osoittaa, että asianomainen henkilö 
on keskittänyt tai aikoo keskittää 
tavanomaisen elinpiirinsä tiettyyn 
jäsenvaltioon. Tällainen perusteltu syy 
uskoa, että henkilö asuu pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa, voisi olla 
erityisesti se, että henkilö on rekisteröity 
vastaanottavassa valtiossa asuvaksi 
henkilökortin, oleskeluluvan tai viralliseen 
asuinpaikkarekisteriin merkitsemisen 
perusteella. Jos henkilöä ei ole rekisteröity 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa, 
osoituksena asuinpaikasta voisi olla se, että 
henkilö on ilmaissut aikomuksensa asettua 
kyseiseen jäsenvaltioon tai on jonkin aikaa 
kyseisessä jäsenvaltiossa pysyvästi 
oleskeltuaan luonut siihen siteitä, jotka 
vastaavat siteitä, jotka syntyvät virallisen 
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asuinpaikan muuttamisesta kyseiseen 
jäsenvaltioon. Sen määrittämiseksi, onko 
asianomaisen henkilön ja pyynnön 
vastaanottavan valtion välillä tietyssä 
tilanteessa riittäviä siteitä, joiden 
perusteella voidaan perustellusti olettaa, 
että henkilö asuu kyseisessä valtiossa, on 
otettava huomioon erilaisia konkreettisia 
seikkoja, jotka liittyvät kyseisen henkilön 
tilanteeseen, kuten hänen oleskelunsa 
kesto, luonne ja olosuhteet pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa tai hänen 
perhesiteensä tai taloudelliset siteensä 
pyynnön vastaanottavaan valtioon. Myös 
rekisteröity ajoneuvo, puhelinnumero, 
pankkitili tai se, että henkilö on oleskellut 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa 
keskeytyksettä, sekä muut konkreettiset 
seikat voivat olla merkityksellisiä sen 
määrittämisessä, että on perusteltu syy 
olettaa, että asianomainen henkilö asuu 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa. Lyhyt 
vierailu, lomanvietto, esimerkiksi loma-
asunnossa, tai vastaava oleskelu pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa ilman muuta 
olennaista yhteyttä ei saisi olla riittävä 
peruste olettaa, että henkilö asuu 
kyseisessä jäsenvaltiossa. Toisaalta 
vähintään kolmen kuukauden 
keskeytymätöntä oleskelua olisi 
useimmissa tapauksissa pidettävä 
riittävänä asuinpaikan toteamiseksi.

asuinpaikan muuttamisesta kyseiseen 
jäsenvaltioon. Sen määrittämiseksi, onko 
asianomaisen henkilön ja pyynnön 
vastaanottavan valtion välillä tietyssä 
tilanteessa riittäviä siteitä, joiden 
perusteella voidaan perustellusti olettaa, 
että henkilö asuu kyseisessä valtiossa, on 
otettava huomioon erilaisia konkreettisia 
seikkoja, jotka liittyvät kyseisen henkilön 
tilanteeseen, kuten hänen oleskelunsa 
kesto, luonne ja olosuhteet pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa tai hänen 
perhesiteensä tai taloudelliset siteensä 
pyynnön vastaanottavaan valtioon. Myös 
rekisteröity ajoneuvo, puhelinnumero, 
pankkitili tai se, että henkilö on oleskellut 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa 
keskeytyksettä, sekä muut konkreettiset 
seikat voivat olla merkityksellisiä sen 
määrittämisessä, että on perusteltu syy 
olettaa, että asianomainen henkilö asuu 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa. Lyhyt 
vierailu, lomanvietto, esimerkiksi loma-
asunnossa, tai vastaava oleskelu pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa ilman muuta 
olennaista yhteyttä ei saisi olla riittävä 
peruste olettaa, että henkilö asuu 
kyseisessä jäsenvaltiossa.

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Epäillyn tai syytetyn tai uhrin olisi 
voitava pyytää itseään koskevan 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämistä 
toiseen jäsenvaltioon. Tällaisen pyynnön ei 
kuitenkaan tulisi velvoittaa pyynnön 
esittävää tai pyynnön vastaanottavaa 
viranomaista pyytämään rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämistä tai tosiasiallisesti 

(29) Epäillyn tai syytetyn tai uhrin olisi 
voitava pyytää itseään koskevan 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämistä 
toiseen jäsenvaltioon. Tällaisen pyynnön ei 
kuitenkaan tulisi velvoittaa pyynnön 
esittävää tai pyynnön vastaanottavaa 
viranomaista pyytämään rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämistä tai tosiasiallisesti 
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siirtämään sitä. Jos viranomaiset saavat 
epäillyn tai syytetyn taikka uhrin tai näiden 
puolesta toimivan asianajajan esittämän 
siirtopyynnön perusteella tietää, että 
vireillä on rinnakkainen rikosoikeudellinen 
menettely, niillä on velvollisuus neuvotella 
toistensa kanssa puitepäätöksen 
2009/948/YOS mukaisesti.

siirtämään sitä. Jos siis pyynnön esittävä 
viranomainen päättää siirtää 
rikosoikeudellisen menettelyn epäillyn tai 
syytetyn tai uhrin esittämän pyynnön 
johdosta, pyynnön vastaanottavan valtion 
toimivaltaisten viranomaisten olisi tehtävä 
siirtämispyyntöä koskeva päätös. Epäillyn 
tai syytetyn tai uhrin kielteinen mielipide 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämisestä ei saisi estää siirtoa, jos 
pyynnön vastaanottava viranomainen 
päättää hyväksyä siirron 12 artiklan 
mukaisesti. Jos viranomaiset saavat 
epäillyn tai syytetyn taikka uhrin tai näiden 
puolesta toimivan asianajajan esittämän 
siirtopyynnön perusteella tietää, että 
vireillä on rinnakkainen rikosoikeudellinen 
menettely, niillä on velvollisuus neuvotella 
toistensa kanssa puitepäätöksen 
2009/948/YOS mukaisesti.

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Pyynnön esittävän viranomaisen 
olisi ilmoitettava epäillylle tai syytetylle 
suunnitellusta siirrosta mahdollisimman 
pian ja annettava hänelle sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
mahdollisuus ilmaista mielipiteensä 
suullisesti tai kirjallisesti, jotta 
viranomaiset voivat ottaa huomioon hänen 
oikeutetut etunsa ennen siirtopyynnön 
esittämistä. Arvioidessaan epäillyn tai 
syytetyn oikeutettua etua saada tieto 
suunnitellusta siirrosta pyynnön esittävän 
viranomaisen olisi esimerkiksi tapauksissa, 
joissa menettely on tarpeen tärkeän yleisen 
edun turvaamiseksi, otettava huomioon 
tarve varmistaa tutkinnan 
luottamuksellisuus ja riski kyseistä 
henkilöä koskevan rikosoikeudellisen 
menettelyn vaarantumisesta esimerkiksi 
silloin, kun tällainen tieto voisi haitata 

(30) Pyynnön esittävän viranomaisen 
olisi ilmoitettava epäillylle tai syytetylle 
suunnitellusta siirrosta mahdollisimman 
pian ja annettava hänelle sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
mahdollisuus ilmaista mielipiteensä 
suullisesti tai kirjallisesti, jotta 
viranomaiset voivat ottaa huomioon ja 
rekisteröidä hänen oikeutetut etunsa ennen 
siirtopyynnön esittämistä. Arvioidessaan 
epäillyn tai syytetyn oikeutettua etua saada 
tieto suunnitellusta siirrosta pyynnön 
esittävän viranomaisen olisi esimerkiksi 
tapauksissa, joissa menettely on tarpeen 
tärkeän yleisen edun turvaamiseksi, 
otettava huomioon tarve varmistaa 
tutkinnan luottamuksellisuus ja riski 
kyseistä henkilöä koskevan 
rikosoikeudellisen menettelyn 
vaarantumisesta esimerkiksi silloin, kun 
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meneillään olevaa peitetutkintaa tai 
vahingoittaa vakavasti sen jäsenvaltion 
kansallista turvallisuutta, jossa 
rikosoikeudellinen menettely on pantu 
vireille. Jos pyynnön esittävä viranomainen 
ei kohtuullisista ponnisteluista huolimatta 
pysty paikantamaan epäiltyä tai syytettyä, 
ilmoitusvelvollisuutta olisi sovellettava 
siitä hetkestä, kun nämä olosuhteet 
muuttuvat.

tällainen tieto voisi haitata meneillään 
olevaa peitetutkintaa tai vahingoittaa 
vakavasti sen jäsenvaltion kansallista 
turvallisuutta, jossa rikosoikeudellinen 
menettely on pantu vireille. Sellaisia 
tilanteita saattaa ilmetä, joissa epäillylle 
tai syytetylle ei näiden seikkojen 
perusteella ja tarpeen tullen ilmoiteta 
suunnitellusta siirrosta, esimerkiksi 
silloin, kun on tarpeen suojella todistajaa 
tai uhria ennen suojelutoimenpiteiden 
toteuttamista pyynnön esittävässä 
valtiossa tai kun ilmoittaminen haittaisi 
toista tutkintaa, joka liittyy 
erottamattomasti siirrettävään 
rikosoikeudelliseen menettelyyn. 
Epäillylle tai syytetylle tai tämän puolesta 
toimivalle asianajajalle olisi myös 
tiedotettava tällaiseen siirtämispyyntöön 
liittyvistä merkittävistä muutoksista 
edellyttäen, että tutkinnan 
luottamuksellisuus ei sen vuoksi 
vaarannu tai että se ei muulla tavoin 
haittaa tutkintaa. Jos pyynnön esittävä 
viranomainen ei kohtuullisista 
ponnisteluista huolimatta pysty 
paikantamaan tai tavoittamaan epäiltyä tai 
syytettyä, pyynnön esittävän viranomaisen 
olisi voitava pyytää pyynnön 
vastaanottavalta viranomaiselta apua 
tämän tehtävän suorittamisessa. Jos 
pyynnön esittävä viranomainen ei 
kohtuullisista ponnisteluista huolimatta 
pysty paikantamaan epäiltyä tai syytettyä, 
ilmoitusvelvollisuutta olisi sovellettava 
siitä hetkestä, kun nämä olosuhteet 
muuttuvat.

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 31 kappale

Komission teksti Tarkistus

(31) Tätä asetusta sovellettaessa olisi 
otettava huomioon Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivissä 2012/29/EU63 

(31) Tätä asetusta sovellettaessa olisi 
otettava huomioon Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivissä 2012/29/EU63 
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säädetyt uhrien oikeudet. Tätä asetusta ei 
pitäisi tulkita siten, että se estäisi 
jäsenvaltioita myöntämästä uhreille 
kansallisen lainsäädännön nojalla 
laajempia oikeuksia kuin unionin 
lainsäädännössä säädetään.

säädetyt uhrien oikeudet, 
tiedonsaantioikeus mukaan lukien. 
Poikkeustapauksissa, esimerkiksi silloin, 
kun asiaan liittyy hyvin paljon uhreja, 
uhreille olisi voitava toimittaa tietoja 
lehdistön välityksellä taikka toimivaltaisen 
viranomaisen virallisen verkkosivuston tai 
vastaavan tiedotuskanavan kautta 
direktiivin 2012/29/EU mukaisesti. Tätä 
asetusta ei pitäisi tulkita siten, että se 
estäisi jäsenvaltioita myöntämästä uhreille 
kansallisen lainsäädännön nojalla 
laajempia oikeuksia kuin unionin 
lainsäädännössä säädetään.

__________________ __________________
63 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/29/EU, annettu 25 päivänä 
lokakuuta 2012, rikoksen uhrien oikeuksia, 
tukea ja suojelua koskevista 
vähimmäisvaatimuksista sekä neuvoston 
puitepäätöksen 2001/220/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, 
s. 57).

63 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/29/EU, annettu 25 päivänä 
lokakuuta 2012, rikoksen uhrien oikeuksia, 
tukea ja suojelua koskevista 
vähimmäisvaatimuksista sekä neuvoston 
puitepäätöksen 2001/220/YOS 
korvaamisesta (EUVL L 315, 14.11.2012, 
s. 57).

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 34 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(34 a) Jäsenvaltioiden olisi säädettävä, 
että epäillyillä, syytetyillä ja uhreilla on 
oikeus tutustua asiakirja-aineistoon sekä 
muut mahdolliset prosessuaaliset 
oikeudet, jotka ovat tarpeen, jotta he 
voivat käyttää oikeuttaan tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin. Oikeus tutustua 
asiakirja-aineistoon olisi rajoitettava 
asiakirjoihin, jotka liittyvät 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämiseen, ja jotta he voivat käyttää 
oikeuttaan tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin.
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Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Pyynnön esittävän viranomaisen 
olisi voitava peruuttaa pyyntö niin kauan 
kuin pyynnön vastaanottava viranomainen 
ei ole tehnyt päätöstä rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen hyväksymisestä, 
esimerkiksi jos se saa tietoonsa muita 
seikkoja, joiden vuoksi siirto ei enää 
vaikuta perustellulta.

(38) Pyynnön esittävän viranomaisen 
olisi voitava peruuttaa pyyntö niin kauan 
kuin pyynnön vastaanottava viranomainen 
ei ole tehnyt päätöstä rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen hyväksymisestä, 
esimerkiksi jos se saa tietoonsa muita 
seikkoja, joiden vuoksi siirto ei enää 
vaikuta perustellulta. Päätös peruuttaa 
pyyntö olisi perusteltava kirjallisesti ja 
annettava tiedoksi epäillylle tai syytetylle 
ja uhrille.

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 40 kappale

Komission teksti Tarkistus

(40) Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntöä ei tulisi hylätä muilla kuin 
tässä asetuksessa säädetyillä perusteilla. 
Jotta rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtäminen voitaisiin hyväksyä, pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa olisi oltava 
mahdollista nostaa syyte siirrettävän 
rikosoikeudellisen menettelyn perustana 
olevien tosiseikkojen perusteella. Pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen ei tulisi 
hyväksyä rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä, jos teko, jonka vuoksi siirtoa 
pyydetään, ei ole pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa rikos tai jos pyynnön 
vastaanottavan valtion toimivalta kyseisen 
rikoksen suhteen perustuisi vain tähän 
asetukseen. Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä ei tulisi hyväksyä myöskään 
silloin kun syytetoimille on pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa muita esteitä. 
Pyynnön vastaanottavan viranomaisen olisi 
voitava hylätä rikosoikeudellisen 

(40) Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntöä ei tulisi hylätä muilla kuin 
tässä asetuksessa säädetyillä perusteilla. 
Jotta rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtäminen voitaisiin hyväksyä, pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa olisi oltava 
mahdollista nostaa syyte siirrettävän 
rikosoikeudellisen menettelyn perustana 
olevien tosiseikkojen perusteella. Pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen ei tulisi 
hyväksyä rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä, jos teko, jonka vuoksi siirtoa 
pyydetään, ei ole pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa rikos tai jos pyynnön 
vastaanottavan valtion toimivalta kyseisen 
rikoksen suhteen perustuisi vain tähän 
asetukseen. Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä ei tulisi hyväksyä myöskään 
silloin kun syytetoimille on pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa muita esteitä. 
Pyynnön vastaanottavan viranomaisen olisi 
voitava hylätä rikosoikeudellisen 
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menettelyn siirtämispyyntö myös siinä 
tapauksessa, että epäillyllä tai syytetyllä on 
pyynnön vastaanottavan valtion 
lainsäädännön mukainen erioikeus tai 
vapaus, joka voi koskea esimerkiksi tiettyjä 
henkilöryhmiä (kuten diplomaatit) tai 
erikseen suojeltuja suhteita (kuten 
asianajosalaisuus) tai jos pyynnön 
vastaanottava viranomainen katsoo, että 
siirtäminen ei ole perusteltua tehokkaan ja 
asianmukaisen oikeudenkäytön kannalta, 
esimerkiksi siksi, että mikään 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä koskevista 
perusteista ei täyty, tai että siirtopyyntöä 
koskeva todistus on puutteellinen tai 
pyynnön esittävä viranomainen on 
täyttänyt sen virheellisesti, niin että 
pyynnön vastaanottava viranomainen ei voi 
saada tarvittavia tietoja rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyynnön 
arvioimiseksi.

menettelyn siirtämispyyntö myös siinä 
tapauksessa, että epäillyllä tai syytetyllä on 
pyynnön vastaanottavan valtion 
lainsäädännön mukainen erioikeus tai 
vapaus, joka voi koskea esimerkiksi tiettyjä 
henkilöryhmiä (kuten diplomaatit) tai 
erikseen suojeltuja suhteita (kuten 
asianajosalaisuus) tai jos pyynnön 
vastaanottava viranomainen katsoo, että 
siirtäminen ei ole perusteltua tehokkaan ja 
asianmukaisen oikeudenkäytön kannalta, 
esimerkiksi siksi, että mikään 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä koskevista 
perusteista ei täyty, tai että 
siirtämispyyntölomake on puutteellinen tai 
pyynnön esittävä viranomainen on 
täyttänyt sen virheellisesti, niin että 
pyynnön vastaanottava viranomainen ei voi 
saada tarvittavia tietoja rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyynnön 
arvioimiseksi. Tässä asetuksessa 
säädettyjä hylkäämisperusteita on 
mahdollista käyttää täydentävänä 
arviointiperusteena sen selvittämiseksi, 
olisiko turvauduttava johonkin 
oikeussuojakeinoon. Jos tässä asetuksessa 
säädettyjen valinnaisten 
hylkäämisperusteiden nojalla annetaan 
harkintavaltaa, sillä pyynnön 
vastaanottavan valtion tuomioistuimella, 
joka on oikeussuojakeinon osalta 
toimivaltainen, olisi oltava valtuudet 
tarkistaa, onko pyynnön vastaanottavan 
valtion viranomainen tehnyt kyseisen 
harkintavallan käytössä ilmeisiä virheitä.

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 43 kappale

Komission teksti Tarkistus

(43) Kun pyynnön vastaanottava 
viranomainen hyväksyy rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen, pyynnön 
esittävässä valtiossa aloitettu 

(43) Kun pyynnön vastaanottava 
viranomainen hyväksyy rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen, pyynnön 
esittävässä valtiossa aloitettu 
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rikosoikeudellinen menettely olisi 
keskeytettävä tai lopetettava, jotta vältetään 
päällekkäiset toimenpiteet pyynnön 
esittävässä ja pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa. Tämä ei saisi vaikuttaa tutkintaan 
tai muihin prosessitoimiin, jotka voivat olla 
tarpeen vastavuoroisen tunnustamisen 
välineisiin perustuvien päätösten 
täytäntöönpanemiseksi tai siirron kohteena 
olevaan menettelyyn liittyvien keskinäistä 
oikeusapua koskevien pyyntöjen 
noudattamiseksi. Ilmaisua ”tutkintatoimet 
tai muut prosessitoimet” olisi tulkittava 
laajasti, niin että se kattaa paitsi kaikki 
todisteiden hankkimiseen liittyvät toimet 
myös kaikki tutkintavankeutta tai muita 
välitoimenpiteitä koskevat prosessitoimet. 
Jotta vältettäisiin menettelyn riitauttaminen 
haitantekotarkoituksessa ja varmistettaisiin, 
että rikosoikeudellinen menettely ei 
keskeydy pitkäksi ajaksi siinä tapauksessa, 
että pyynnön vastaanottavassa valtiossa 
vedotaan oikeussuojakeinoon, jolla on 
lykkäävä vaikutus, rikosoikeudellista 
menettelyä ei pitäisi keskeyttää eikä 
lopettaa pyynnön esittävässä valtiossa 
ennen kuin oikeussuojakeinosta on tehty 
päätös pyynnön vastaanottavassa valtiossa.

rikosoikeudellinen menettely olisi 
keskeytettävä tai lopetettava, jotta vältetään 
päällekkäiset toimenpiteet pyynnön 
esittävässä ja pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa. Tämä ei saisi vaikuttaa tutkintaan 
tai muihin prosessitoimiin, jotka voivat olla 
tarpeen vastavuoroisen tunnustamisen 
välineisiin perustuvien päätösten 
täytäntöönpanemiseksi tai siirron kohteena 
olevaan menettelyyn liittyvien keskinäistä 
oikeusapua koskevien pyyntöjen 
noudattamiseksi. Ilmaisua ”tutkintatoimet 
tai muut prosessitoimet” olisi tulkittava 
laajasti, niin että se kattaa paitsi kaikki 
todisteiden hankkimiseen liittyvät toimet 
myös kaikki tutkintavankeutta tai muita 
välitoimenpiteitä koskevat prosessitoimet. 
Jotta vältettäisiin menettelyn riitauttaminen 
haitantekotarkoituksessa ja varmistettaisiin, 
että rikosoikeudellinen menettely ei 
keskeydy pitkäksi ajaksi siinä tapauksessa, 
että pyynnön vastaanottavassa valtiossa 
vedotaan oikeussuojakeinoon, jolla on 
kansallisen lainsäädännön nojalla 
lykkäävä vaikutus, rikosoikeudellista 
menettelyä ei pitäisi keskeyttää eikä 
lopettaa pyynnön esittävässä valtiossa 
ennen kuin oikeussuojakeinosta on tehty 
päätös pyynnön vastaanottavassa valtiossa.

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 43 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(43 a) Kun menettelyn siirtäminen on 
hyväksytty, pyynnön esittävän ja pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen olisi 
siirtoprosessin tehostamiseksi voitava 
kuulla toisiaan määrittääkseen, mitkä 
tarvittavat asiakirjat tai näiden 
asiakirjojen osat on toimitettava ja 
tarvittaessa käännettävä. Päätöksen 
lähettää vain osia asiakirjoista olisi 
kuitenkin oltava tasapainoinen ja 
perustuttava kyseisten asiakirjojen 



RR\1295382FI.docx 19/54 PE753.778v02-00

FI

huolelliseen tarkasteluun, jotta 
menettelyn oikeudenmukaisuus ei 
vaarannu.

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 49 kappale

Komission teksti Tarkistus

(49) Jäsenvaltioiden ei tulisi voida 
vaatia toisiltaan korvausta tämän asetuksen 
soveltamisesta aiheutuvista kustannuksista. 
Jos pyynnön esittävälle valtiolle on 
kuitenkin aiheutunut suuria tai 
poikkeuksellisia kustannuksia, jotka 
liittyvät pyynnön vastaanottavalle valtiolle 
siirrettävän asiakirja-aineiston asiakirjojen 
kääntämiseen, pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen olisi otettava harkittavaksi 
pyynnön esittävän viranomaisen ehdotus 
kustannusten jakamisesta.

(49) Kunkin jäsenvaltion olisi 
vastattava itse sille rikosoikeudellisten 
menettelyjen siirtämisestä aiheutuvista 
kustannuksista, myös niistä, jotka liittyvät 
sellaisten prosessuaalisten oikeuksien 
käyttöön, joihin epäilty tai syytetty on 
oikeutettu kussakin asianomaisessa 
jäsenvaltiossa, sovellettavan unionin 
oikeuden ja kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Jäsenvaltioiden ei tulisi voida 
vaatia toisiltaan korvausta tämän asetuksen 
soveltamisesta aiheutuvista kustannuksista. 
Jos pyynnön esittävälle valtiolle on 
kuitenkin aiheutunut suuria tai 
poikkeuksellisia kustannuksia, jotka 
liittyvät pyynnön vastaanottavalle valtiolle 
siirrettävän asiakirja-aineiston asiakirjojen 
kääntämiseen, pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen olisi otettava harkittavaksi 
pyynnön esittävän viranomaisen ehdotus 
kustannusten jakamisesta.

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 50 kappale

Komission teksti Tarkistus

(50) Kaikille unionin virallisille kielille 
käännetyn vakiomuotoisen todistuksen 
käyttö helpottaisi pyynnön esittävien ja 
pyynnön vastaanottavien viranomaisten 
välistä yhteistyötä ja tietojenvaihtoa ja 
antaisi niille mahdollisuuden tehdä 

(50) Kaikille unionin virallisille kielille 
käännetyn vakiomuotoisen 
siirtämispyyntölomakkeen käytön pitäisi 
helpottaa pyynnön esittävien ja pyynnön 
vastaanottavien viranomaisten välistä 
yhteistyötä ja tietojenvaihtoa ja antaa niille 
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siirtopyyntöä koskeva päätös nopeammin 
ja tehokkaammin. Se myös vähentää 
käännöskustannuksia ja parantaa pyyntöjen 
laatua.

mahdollisuus tehdä siirtopyyntöä koskeva 
päätös nopeammin ja tehokkaammin. Se 
myös vähentää käännöskustannuksia ja 
parantaa pyyntöjen laatua.

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 51 kappale

Komission teksti Tarkistus

(51) Todistukseen olisi merkittävä 
ainoastaan ne henkilötiedot, jotka ovat 
tarpeen pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen pyyntöä koskevan päätöksen 
helpottamiseksi. Todistuksessa olisi 
mainittava eri henkilötietoryhmät, kuten se, 
onko asianomainen henkilö epäilty, 
syytetty vai uhri, sekä kutakin ryhmää 
koskevat erilliset kentät.

(51) Siirtämispyyntölomakkeeseen olisi 
merkittävä ainoastaan ne henkilötiedot, 
jotka ovat tarpeen pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen pyyntöä koskevan päätöksen 
helpottamiseksi. 
Siirtämispyyntölomakkeessa olisi 
mainittava eri henkilötietoryhmät, kuten se, 
onko asianomainen henkilö epäilty, 
syytetty vai uhri, sekä kutakin ryhmää 
koskevat erilliset kentät.

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 52 kappale

Komission teksti Tarkistus

(52) Jotta rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntöön käytettävää todistusta 
voitaisiin tarvittaessa parantaa tehokkaasti, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
tämän asetuksen liitettä. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa67 vahvistettujen periaatteiden 

(52) Jotta rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntöön käytettävää lomaketta 
voitaisiin tarvittaessa parantaa tehokkaasti, 
komissiolle olisi siirrettävä valta hyväksyä 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti 
säädösvallan siirron nojalla annettavia 
delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan 
tämän asetuksen liitettä. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa 
valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset 
kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta 
lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 
2016 tehdyssä toimielinten välisessä 
sopimuksessa67 vahvistettujen periaatteiden 
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mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan 
kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti 
varmistaa tasavertainen osallistuminen 
delegoitujen säädösten valmisteluun, 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
toimitetaan kaikki asiakirjat samaan aikaan 
kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asiantuntijoilla on järjestelmällisesti oikeus 
osallistua komission asiantuntijaryhmien 
kokouksiin, joissa valmistellaan 
delegoituja säädöksiä.

__________________ __________________
67 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 13. 67 EUVL L 123, 12.5.2016, s. 13.

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 53 kappale

Komission teksti Tarkistus

(53) Jotta voidaan varmistaa 
käsiteltäviin asioihin liittyvien tietojen 
nopea, suora, yhteentoimiva, luotettava ja 
turvallinen vaihto, tämän asetuksen 
mukainen viestintä pyynnön esittävän ja 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
välillä ja keskusviranomaisten 
myötävaikutuksella, jos jäsenvaltio on 
nimennyt keskusviranomaisen, sekä 
Eurojustin kanssa olisi pääsääntöisesti 
toteutettava asetuksessa (EU) .../... 
[digitalisointiasetus]68 tarkoitetun 
hajautetun tietojärjestelmän kautta. 
Hajautettua tietojärjestelmää olisi 
käytettävä pääsääntöisesti etenkin 
todistuksen ja muiden asiaankuuluvien 
tietojen ja asiakirjojen vaihtoon sekä 
kaikkeen muuhun tämän asetuksen 
mukaiseen viranomaisten väliseen 
viestintään. Tapauksissa, joissa sovelletaan 
yhtä tai useampaa asetuksessa (EU) .../... 
[digitalisointiasetus] mainituista 
poikkeuksista ja erityisesti jos hajautetun 
tietojärjestelmän käyttö ei ole mahdollista 
tai asianmukaista, voidaan käyttää myös 

(53) Jotta voidaan varmistaa 
käsiteltäviin asioihin liittyvien tietojen 
nopea, suora, yhteentoimiva, luotettava ja 
turvallinen vaihto, tämän asetuksen 
mukainen viestintä pyynnön esittävän ja 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
välillä ja keskusviranomaisten 
myötävaikutuksella, jos jäsenvaltio on 
nimennyt keskusviranomaisen, sekä 
Eurojustin kanssa olisi pääsääntöisesti 
toteutettava Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU) 2023/284468 
tarkoitetun hajautetun tietojärjestelmän 
kautta. Hajautettua tietojärjestelmää olisi 
käytettävä pääsääntöisesti etenkin 
siirtämispyyntölomakkeen ja muiden 
asiaankuuluvien tietojen ja asiakirjojen 
vaihtoon sekä kaikkeen muuhun tämän 
asetuksen mukaiseen viranomaisten 
väliseen viestintään. Tapauksissa, joissa 
sovelletaan yhtä tai useampaa asetuksessa 
(EU) 2023/2844 mainituista poikkeuksista 
ja erityisesti jos hajautetun 
tietojärjestelmän käyttö ei ole mahdollista 
tai asianmukaista, voidaan käyttää myös 
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muita kyseisessä asetuksessa tarkoitettuja 
viestintäkeinoja.

muita kyseisessä asetuksessa tarkoitettuja 
viestintäkeinoja.

__________________ __________________
68 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) [...] oikeudellisen yhteistyön 
digitalisoinnista ja oikeussuojasta 
rajatylittävissä siviili-, kauppa- ja 
rikosoikeudellisissa asioissa ja tiettyjen 
säädösten muuttamisesta oikeudellisen 
yhteistyön alalla (EUVL L ...).

68 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2023/2844, annettu 13 
päivänä joulukuuta 2023, oikeudellisen 
yhteistyön digitalisoinnista ja 
oikeussuojasta rajat ylittävissä siviili-, 
kauppa- ja rikosoikeudellisissa asioissa ja 
tiettyjen säädösten muuttamisesta 
oikeudellisen yhteistyön alalla (EUVL L, 
2023/2844, 27.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2844/oj
).

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 55 kappale

Komission teksti Tarkistus

(55) Komission olisi vastattava tämän 
viitesovelluksen luomisesta, ylläpidosta ja 
kehittämisestä. Komission olisi 
suunniteltava ja kehitettävä viitesovellus ja 
ylläpidettävä sitä niin, että rekisterinpitäjät 
voivat varmistaa, että noudatetaan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksissa (EU) 2018/172569 ja (EU) 
2016/67970 sekä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivissä (EU) 2016/68071 
vahvistettuja tietosuojavaatimuksia ja -
periaatteita, erityisesti sisäänrakennettua ja 
oletusarvoista tietosuojaa sekä 
kyberturvallisuuden korkeaa tasoa 
koskevia velvoitteita. Viitesovelluksen 
olisi myös sisällettävä asianmukaiset 
tekniset toimenpiteet ja mahdollistettava 
tarvittavat organisatoriset toimenpiteet 
asiakirjojen tiedoksi antamiseen liittyvän 
tietojenvaihdon asianmukaisen 
turvallisuus- ja yhteentoimivuustason 
varmistamiseksi, ottaen huomioon että 
tietojenvaihto voi koskea erityisiä 
tietoryhmiä. Komissio ei käsittele 
henkilötietoja tämän viitesovelluksen 

(55) Komission olisi vastattava tämän 
viitesovelluksen luomisesta, ylläpidosta ja 
kehittämisestä. Komission olisi 
suunniteltava ja kehitettävä viitesovellus ja 
ylläpidettävä sitä niin, että rekisterinpitäjät 
voivat varmistaa, että noudatetaan 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) 2018/172569 ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivissä 
(EU) 2016/68071 vahvistettuja 
tietosuojavaatimuksia ja -periaatteita, 
erityisesti sisäänrakennettua ja 
oletusarvoista tietosuojaa sekä 
kyberturvallisuuden korkeaa tasoa 
koskevia velvoitteita. Viitesovelluksen 
olisi myös sisällettävä asianmukaiset 
tekniset toimenpiteet ja mahdollistettava 
tarvittavat organisatoriset toimenpiteet 
asiakirjojen tiedoksi antamiseen liittyvän 
tietojenvaihdon asianmukaisen 
turvallisuus- ja yhteentoimivuustason 
varmistamiseksi, ottaen huomioon että 
tietojenvaihto voi koskea erityisiä 
tietoryhmiä. Komissio ei käsittele 
henkilötietoja tämän viitesovelluksen 
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luomisen, ylläpidon ja kehittämisen 
yhteydessä.

luomisen, ylläpidon ja kehittämisen 
yhteydessä.

__________________ __________________
69 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 
laitosten suorittamassa henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) 
N:o 45/2001 ja päätöksen 
N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL 
L 295, 21.11.2018, s. 39).

69 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä 
lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden 
suojelusta unionin toimielinten, elinten ja 
laitosten suorittamassa henkilötietojen 
käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) 
N:o 45/2001 ja päätöksen 
N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL 
L 295, 21.11.2018, s. 39).

70 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta henkilötietojen 
käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta 
liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY 
kumoamisesta (yleinen tietosuoja-asetus) 
(EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
71 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 
päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta toimivaltaisten 
viranomaisten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta 
estämistä, tutkimista, paljastamista tai 
rikoksiin liittyviä syytetoimia tai 
rikosoikeudellisten seuraamusten 
täytäntöönpanoa varten sekä näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2008/977/YOS 
kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 
89).

71 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 
päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten 
henkilöiden suojelusta toimivaltaisten 
viranomaisten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta 
estämistä, tutkimista, paljastamista tai 
rikoksiin liittyviä syytetoimia tai 
rikosoikeudellisten seuraamusten 
täytäntöönpanoa varten sekä näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja 
neuvoston puitepäätöksen 2008/977/YOS 
kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 
89).

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Asetusta sovelletaan siitä alkaen, 
kun henkilö todetaan epäillyksi, kaikkiin 

2. Asetusta sovelletaan kaikkiin 
tapauksiin, jotka koskevat unionin 
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tapauksiin, joissa rikosoikeudellinen 
menettely siirretään unionissa.

jäsenvaltiossa vireillä olevan 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämistä.

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 6 alakohta

Komission teksti Tarkistus

6) ’uhrilla’ direktiivin 2012/29/EU 2 
artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määriteltyä uhria.

6) ’uhrilla’ direktiivin 2012/29/EU 2 
artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määriteltyä uhria tai kansallisessa 
lainsäädännössä määriteltyä 
oikeushenkilöä, jolle on aiheutunut 
tämän asetuksen soveltamisalaan 
kuuluvan rikosoikeudellisen menettelyn 
kohteena olevan rikoksen välittömänä 
seurauksena vahinko tai taloudellinen 
menetys.

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltio voi käyttää toimivaltaa, 
joka sillä on yksinomaan 1 kohdan nojalla, 
ainoastaan rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön nojalla.

2. Jäsenvaltio voi käyttää toimivaltaa, 
joka sillä on yksinomaan 1 kohdan nojalla, 
ainoastaan tämän asetuksen mukaisen 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön nojalla.

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Rikosoikeudellisesta menettelystä 
luopuminen, sen keskeyttäminen tai 
lopettaminen

Rikosoikeudellisesta menettelystä 
luopuminen, sen keskeyttäminen tai 
lopettaminen pyynnön vastaanottavan 
valtion toimesta
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Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö voidaan esittää vain siinä 
tapauksessa, että pyynnön esittävä 
viranomainen katsoo, että tehokasta ja 
asianmukaista oikeudenkäyttöä koskeva 
tavoite voitaisiin saavuttaa paremmin 
toteuttamalla asianomainen 
rikosoikeudellinen menettely toisessa 
jäsenvaltiossa.

1. Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö voidaan esittää vain siinä 
tapauksessa, että pyynnön esittävä 
viranomainen katsoo, että tehokasta ja 
asianmukaista oikeudenkäyttöä koskeva 
tavoite voitaisiin saavuttaa paremmin 
toteuttamalla asianomainen 
rikosoikeudellinen menettely toisessa 
jäsenvaltiossa ja että näin toimiminen olisi 
oikeasuhteista.

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

j) uhrien enemmistö on pyynnön 
vastaanottavan valtion kansalaisia tai asuu 
siellä.

j) uhri tai uhrit ovat pyynnön 
vastaanottavan valtion kansalaisia tai 
asuvat siellä.

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – j a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j a) jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten puitepäätöksen 
2009/958/YOS nojalla käymät neuvottelut 
ovat johtaneet sopimukseen rinnakkaisten 
menettelyjen keskittämisestä yhteen 
jäsenvaltioon;
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Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta – j b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j b) se, edistäisikö menettelyn 
siirtäminen korjaavaa oikeutta koskevien 
tavoitteiden saavuttamista.

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Myös epäilty tai syytetty tai uhrien 
enemmistö tai näiden puolesta toimiva 
asianajaja voi pyytää pyynnön esittävän 
valtion tai pyynnön vastaanottavan valtion 
toimivaltaisia viranomaisia aloittamaan 
menettelyn rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämiseksi tämän asetuksen nojalla. 
Tämän kohdan nojalla esitetyt pyynnöt 
eivät kuitenkaan velvoita kumpaakaan 
valtiota esittämään tällaista pyyntöä tai 
siirtämään rikosoikeudellista menettelyä 
vastaanottavalle valtiolle.

3. Epäilty tai syytetty, uhri tai uhrit 
tai näiden puolesta toimiva asianajaja voi 
pyytää pyynnön esittävän valtion 
toimivaltaisia viranomaisia siirtämään 
rikosoikeudellisen menettelyn tämän 
asetuksen edellytysten mukaisesti. Jos 
tällainen epäillyn tai syytetyn taikka uhrin 
tai uhrien tai näiden puolesta toimivan 
asianajajan pyyntö esitetään pyynnön 
esittävän valtion toimivaltaiselle 
viranomaiselle, kyseinen viranomainen 
voi päättää kuulla pyynnön 
vastaanottavan valtion toimivaltaista 
viranomaista 15 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti. Tämän kohdan nojalla esitetyt 
pyynnöt eivät kuitenkaan velvoita 
kumpaakaan valtiota esittämään tällaista 
pyyntöä tai siirtämään rikosoikeudellista 
menettelyä vastaanottavalle valtiolle.

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Edellyttäen, että tutkinnan 
luottamuksellisuus ei sen vuoksi vaarannu, 
epäillylle tai syytetylle on sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
ilmoitettava suunnitellusta 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisestä 
kielellä, jota hän ymmärtää, ja hänelle on 
annettava mahdollisuus ilmaista 
mielipiteensä suullisesti tai kirjallisesti, 
paitsi jos häntä ei voida paikantaa pyynnön 
esittävän viranomaisen kohtuullisista 
ponnisteluista huolimatta. Epäillyn tai 
syytetyn lailliselle edustajalle on annettava 
mahdollisuus ilmaista mielipiteensä, jos 
pyynnön esittävä viranomainen katsoo 
tämän tarpeelliseksi epäillyn tai syytetyn 
iän taikka hänen fyysisen tai henkisen 
tilansa vuoksi. Jos rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyyntö perustuu 
epäillyn tai syytetyn 5 artiklan 3 kohdan 
nojalla esittämään pyyntöön, tällaista 
pyynnön esittävän epäillyn tai syytetyn 
kuulemista ei vaadita.

2. Edellyttäen, että tutkinnan 
luottamuksellisuus ei sen vuoksi vaarannu 
tai että se ei muulla tavoin haittaa 
tutkintaa taikka estä asianmukaista 
oikeudenkäyttöä tai vaikuta uhrien 
oikeuksiin, epäillylle tai syytetylle, jolle on 
jo ilmoitettu siitä, että häntä epäillään tai 
syytetään rikoksesta, on sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
ilmoitettava suunnitellusta 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisestä 
ennen suunniteltua siirtoa kielellä, jota 
hän ymmärtää, ja hänelle on annettava 
mahdollisuus ilmaista mielipiteensä 
suullisesti tai kirjallisesti, paitsi jos häntä ei 
voida paikantaa tai tavoittaa pyynnön 
esittävän viranomaisen kohtuullisista 
ponnisteluista huolimatta. Epäillyn tai 
syytetyn lailliselle edustajalle on annettava 
mahdollisuus ilmaista mielipiteensä ennen 
suunniteltua siirtoa, jos pyynnön esittävä 
viranomainen katsoo tämän tarpeelliseksi 
epäillyn tai syytetyn iän taikka hänen 
fyysisen tai henkisen tilansa vuoksi. Jos 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö perustuu epäillyn tai 
syytetyn 5 artiklan 3 kohdan nojalla 
esittämään pyyntöön, tällaista pyynnön 
esittävän epäillyn tai syytetyn kuulemista 
ei vaadita.

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Pyynnön esittävän viranomaisen on 
otettava 2 kohdassa tarkoitettu epäillyn tai 
syytetyn mielipide huomioon päättäessään, 
pyytääkö se rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä.

3. Jos epäilty tai syytetty päättää 
ilmaista mielipiteensä 2 kohdassa 
tarkoitetulla tavalla, se on annettava 
viimeistään kymmenen päivän kuluttua 
siitä, kun epäillylle tai syytetylle on 
ilmoitettu suunnitellusta siirrosta ja 
annettu mahdollisuus ilmaista 
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mielipiteensä. Pyynnön esittävän 
viranomaisen on otettava kyseinen 
mielipide huomioon ja rekisteröitävä se 
päättäessään, pyytääkö se 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämistä.

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on tehnyt 12 artiklan 1 
kohdan mukaisen päätöksen, pyynnön 
esittävän viranomaisen on, edellyttäen että 
tutkinnan luottamuksellisuus ei sen 
vuoksi vaarannu, välittömästi ilmoitettava 
epäillylle tai syytetylle kielellä, jota tämä 
ymmärtää, rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämisestä ja siitä, että 
pyynnön vastaanottava viranomainen on 
sittemmin hyväksynyt tai hylännyt 
siirtämispyynnön, paitsi jos kyseistä 
henkilöä ei voida paikantaa pyynnön 
esittävän viranomaisen kohtuullisista 
ponnisteluista huolimatta. Jos pyynnön 
vastaanottava viranomainen on tehnyt 
päätöksen rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämisen hyväksymisestä, epäillylle tai 
syytetylle on ilmoitettava myös hänen 
oikeudestaan oikeussuojakeinoihin 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa, 
mukaan lukien tällaisen 
oikeussuojakeinon käyttämisen 
määräajat.

4. Jos epäillylle tai syytetylle on 
ilmoitettu suunnitellusta siirrosta 2 
kohdan mukaisesti, pyynnön esittävän 
viranomaisen on välittömästi ilmoitettava 
tälle kielellä, jota tämä ymmärtää, myös 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämisestä.

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Edellyttäen, että tutkinnan 
luottamuksellisuus ei sen vuoksi vaarannu, 
uhrille on sovellettavan kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti ilmoitettava 
suunnitellusta rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisestä kielellä, jota hän 
ymmärtää, ja hänelle on annettava 
mahdollisuus ilmaista mielipiteensä 
suullisesti tai kirjallisesti. Tämä tilaisuus 
on annettava hänen lailliselle 
edustajalleen, jos pyynnön esittävä 
viranomainen katsoo tämän tarpeelliseksi 
uhrin iän taikka hänen fyysisen tai 
henkisen tilansa vuoksi.

2. Edellyttäen, että tutkinnan 
luottamuksellisuus ei sen vuoksi vaarannu 
tai että se ei muulla tavoin haittaa 
tutkintaa taikka estä asianmukaista 
oikeudenkäyttöä tai vaikuta muiden 
uhrien oikeuksiin, uhreille, jotka asuvat 
pyynnön esittävässä valtiossa ja jotka 
saavat direktiivin 2012/29/EU 6 artiklan 
1 kohdan a alakohdassa, sellaisena kuin 
se on pantu täytäntöön kansallisessa 
lainsäädännössä, määritellyt tiedot, on 
sovellettavan kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti ilmoitettava suunnitellusta 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisestä 
kielellä, jota he ymmärtävät, ja heille on 
annettava mahdollisuus ilmaista 
mielipiteensä suullisesti tai kirjallisesti. 
Tämä tilaisuus on annettava uhrin 
lailliselle edustajalle, jos pyynnön esittävä 
viranomainen katsoo tämän tarpeelliseksi 
uhrin iän taikka hänen fyysisen tai 
henkisen tilansa vuoksi.

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Pyynnön esittävän viranomaisen on 
otettava 2 kohdassa tarkoitettu uhrin 
mielipide huomioon päättäessään, 
pyytääkö se rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä.

3. Pyynnön esittävän viranomaisen on 
otettava 2 kohdassa tarkoitettu uhrin 
mielipide huomioon ja rekisteröitävä se 
päättäessään, pyytääkö se 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämistä.

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on tehnyt 12 artiklan 1 
kohdan mukaisen päätöksen, pyynnön 
esittävän viranomaisen on, edellyttäen että 
tutkinnan luottamuksellisuus ei sen 
vuoksi vaarannu, välittömästi ilmoitettava 
vastaanottavassa valtiossa asuvalle uhrille 
kielellä, jota tämä ymmärtää, 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämisestä ja siitä, että 
pyynnön vastaanottava viranomainen on 
sittemmin hyväksynyt tai hylännyt 
siirtämisen. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on hyväksynyt 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen, 
uhrille on ilmoitettava myös hänen 
oikeudestaan oikeussuojakeinoihin 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa, 
mukaan lukien tällaisen 
oikeussuojakeinon käyttämisen 
määräajat.

4. Jos uhrille on ilmoitettu 
suunnitellusta siirrosta 2 kohdan 
mukaisesti, pyynnön esittävän 
viranomaisen on välittömästi ilmoitettava 
kyseiselle pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa asuvalle uhrille kielellä, jota tämä 
ymmärtää, rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämisestä.

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
8 artikla

Komission teksti Tarkistus

8 artikla Poistetaan.
Oikeus oikeussuojakeinoihin

1. Epäillyillä, syytetyillä ja uhreilla 
on oltava oikeus tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen 
hyväksymispäätöstä vastaan.
2. Oikeutta oikeussuojakeinoihin on 
käytettävä pyynnön vastaanottavan 
valtion tuomioistuimessa kyseisen valtion 
lainsäädännön mukaisesti.
3. Määräaika oikeussuojakeinon 
käyttämiselle saa olla enintään 20 päivää 
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12 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua 
päätöstä koskevan tiedon 
vastaanottamisesta.
4. Jos rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö esitetään sen jälkeen kun 
epäiltyä tai syytettyä vastaan on nostettu 
syyte, vetoamisella oikeussuojakeinoon 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen 
hyväksymispäätöstä vastaan on lykkäävä 
vaikutus.
5. Pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on ilmoitettava pyynnön 
esittävälle viranomaiselle tämän artiklan 
nojalla tapahtuvasta oikeussuojakeinojen 
käytöstä.

(8 artiklasta tulee 15 c artikla)

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö on laadittava käyttäen 
liitteessä olevaa vakiomuotoista todistusta. 
Pyynnön esittävän viranomaisen on 
allekirjoitettava todistus ja varmennettava 
sen sisällön oikeellisuus ja asianmukaisuus.

1. Rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö on laadittava käyttäen 
liitteessä olevaa siirtämispyyntölomaketta. 
Pyynnön esittävän viranomaisen on 
allekirjoitettava siirtämispyyntölomake ja 
varmennettava sen sisällön oikeellisuus ja 
asianmukaisuus.

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 2 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) tiedot pyynnön esittävässä valtiossa 
toteutetuista rikosoikeudelliseen 
menettelyyn vaikuttavista prosessitoimista 
tai -toimenpiteistä;

f) tiedot pyynnön esittävässä valtiossa 
toteutetuista rikosoikeudelliseen 
menettelyyn vaikuttavista prosessitoimista 
tai -toimenpiteistä, mukaan lukien 
mahdolliset voimassa olevat väliaikaiset 
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pakkokeinot ja tällaisten toimenpiteiden 
soveltamisaika;

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
täytetty todistus ja, jos pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen kanssa niin 
sovitaan, muut rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyyntöön liitettävät 
kirjalliset tiedot käännetään jollekin 
pyynnön vastaanottavan valtion viralliselle 
kielelle tai muulle kielelle, jonka pyynnön 
vastaanottava valtio hyväksyy 30 artiklan 1 
kohdan c alakohdan mukaisesti.

5. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu 
täytetty siirtämispyyntölomake ja, jos 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
kanssa niin sovitaan, muut 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntöön liitettävät kirjalliset 
tiedot käännetään jollekin pyynnön 
vastaanottavan valtion viralliselle kielelle 
tai muulle kielelle, jonka pyynnön 
vastaanottava valtio hyväksyy 30 artiklan 1 
kohdan c alakohdan mukaisesti.

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on vahvistettava 
vastaanottaneensa pyyntö 
mahdollisimman pian.

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Pyynnön esittävä viranomainen voi 
peruuttaa rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön milloin tahansa ennen 
kuin se on saanut pyynnön vastaanottavalta 

Pyynnön esittävä viranomainen voi 
peruuttaa rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön milloin tahansa ennen 
kuin se on saanut pyynnön vastaanottavalta 
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viranomaiselta 12 artiklan mukaisen 
päätöksen hyväksyä rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtäminen.

viranomaiselta 12 artiklan mukaisen 
päätöksen hyväksyä rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtäminen. Pyynnön esittävän 
viranomaisen on ilmoitettava 
peruuttamispäätöksestä epäillylle tai 
syytetylle, jolle on ilmoitettu 6 artiklan 2 
kohdan mukaisesti, ja uhrille, jolle on 
ilmoitettu 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti, 
kielellä, jota tämä ymmärtää.

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on tehtävä perusteltu päätös 
siitä, hyväksyykö se rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen, ja päätettävä 
kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti, 
mitä toimenpiteitä se toteuttaa tämän 
vuoksi.

1. Pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on tehtävä perusteltu päätös 
siitä, hyväksyykö se rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen, ja päätettävä 
kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti, 
mitä toimenpiteitä se toteuttaa tämän 
vuoksi. Pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on ilmoitettava pyynnön 
esittävälle viranomaiselle perustellusta 
päätöksestään 14 artiklassa säädettyjen 
määräaikojen mukaisesti.

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen päättää hylätä 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön 13 artiklan nojalla, sen 
on ilmoitettava pyynnön esittävälle 
viranomaiselle tällaisen hylkäämisen syyt. 
Epäillylle tai syytetylle on ilmoitettava 
asiasta 6 artiklan 4 kohdan ja uhrille 7 
artiklan 4 kohdan mukaisesti.

3. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen päättää hylätä 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön 13 artiklan nojalla, sen 
on ilmoitettava pyynnön esittävälle 
viranomaiselle tällaisen hylkäämisen syyt. 
Epäillylle tai syytetylle on ilmoitettava 
asiasta 15 a artiklan ja uhrille 15 b artiklan 
mukaisesti.
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Kun pyynnön vastaanottava 
viranomainen on hyväksynyt 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen, 
pyynnön esittävän viranomaisen on 
viipymättä toimitettava sille alkuperäinen 
asiakirja-aineisto tai sen asiaankuuluvat 
osat tai niiden oikeaksi todistetut 
jäljennökset sekä niiden käännös jollekin 
pyynnön vastaanottavan valtion viralliselle 
kielelle tai muulle kielelle, jonka pyynnön 
vastaanottava valtio hyväksyy 30 artiklan 1 
kohdan c alakohdan mukaisesti. Pyynnön 
esittävä ja pyynnön vastaanottava 
viranomainen voivat tarvittaessa neuvotella 
keskenään määrittääkseen tarvittavat 
asiakirjat tai asiakirjojen osat, jotka on 
toimitettava ja käännettävä.

5. Kun pyynnön vastaanottava 
viranomainen on hyväksynyt 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen 
ja vasta sen jälkeen, kun 
oikeussuojakeinoja koskeva päätös on 
tehty, pyynnön esittävän viranomaisen on 
viipymättä toimitettava sille alkuperäinen 
asiakirja-aineisto tai sen asiaankuuluvat 
osat tai niiden oikeaksi todistetut 
jäljennökset sekä niiden käännös jollekin 
pyynnön vastaanottavan valtion viralliselle 
kielelle tai muulle kielelle, jonka pyynnön 
vastaanottava valtio hyväksyy 30 artiklan 1 
kohdan c alakohdan mukaisesti. Pyynnön 
esittävä ja pyynnön vastaanottava 
viranomainen voivat tarvittaessa neuvotella 
keskenään määrittääkseen tarvittavat 
asiakirjat tai asiakirjojen osat, jotka on 
toimitettava ja käännettävä.

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) pyynnön vastaanottavan valtion 
lainsäädännön mukaan on olemassa 
erioikeus, jonka vuoksi toimiin ei voida 
ryhtyä;

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – f alakohta
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Komission teksti Tarkistus

f) pyynnön vastaanottavalla valtiolla 
ei ole toimivaltaa kyseisen rikoksen osalta. 
Tällainen toimivalta voi perustua myös 3 
artiklaan.

f) pyynnön vastaanottavalla valtiolla 
ei kyseisen rikoksen osalta ole toimivaltaa 
kansallisen lainsäädännön nojalla eikä 
3 artiklasta johtuvaa toimivaltaa.

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) vastaanottavan valtion 
lainsäädännön mukaan on olemassa 
erioikeus tai vapaus, jonka vuoksi toimiin 
ei voida ryhtyä;

a) vastaanottavan valtion 
lainsäädännön mukaan on olemassa 
erioikeus, jonka vuoksi toimiin ei voida 
ryhtyä;

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) edellä 9 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu todistus on puutteellinen tai 
ilmeisen virheellinen eikä sitä ole 
täydennetty tai oikaistu 3 kohdassa 
tarkoitetun kuulemisen jälkeen.

d) edellä 9 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu siirtämispyyntölomake on 
puutteellinen tai ilmeisen virheellinen eikä 
sitä ole täydennetty tai oikaistu 3 kohdassa 
tarkoitetun kuulemisen jälkeen.

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Neuvotteluja voidaan käydä myös 
ennen rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä erityisesti sen 
selvittämiseksi, edistäisikö siirto tehokasta 
ja asianmukaista oikeudenkäyttöä. 

2. Neuvotteluja on käytävä myös 
ennen rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä erityisesti sen 
selvittämiseksi, edistäisikö siirto tehokasta 
ja asianmukaista oikeudenkäyttöä ja 
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Ehdottaakseen rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämistä pyynnön esittävästä 
valtiosta myös pyynnön vastaanottava 
viranomainen voi neuvotella pyynnön 
esittävän viranomaisen kanssa 
mahdollisuudesta esittää rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyyntö.

olisiko se oikeasuhteinen. Ehdottaakseen 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämistä 
pyynnön esittävästä valtiosta myös 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen on 
neuvoteltava pyynnön esittävän 
viranomaisen kanssa mahdollisuudesta 
esittää rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö.

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Kun pyynnön esittävä 
viranomainen neuvottelee pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen kanssa ennen 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä, sen on 
toimitettava pyynnön vastaanottavalle 
viranomaiselle rikosoikeudellista 
menettelyä koskevat tiedot esimerkiksi 
käyttäen liitteessä esitettyä todistusta.

3. Kun pyynnön esittävä 
viranomainen neuvottelee pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen kanssa ennen 
rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyynnön esittämistä, sen on 
toimitettava pyynnön vastaanottavalle 
viranomaiselle rikosoikeudellista 
menettelyä koskevat tiedot esimerkiksi 
käyttäen liitteessä esitettyä 
siirtämispyyntölomaketta.

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Neuvottelupyyntöihin on vastattava 
viipymättä.

4. Neuvottelupyyntöihin on vastattava 
ilman aiheetonta viivytystä.

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
15 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

15 a artikla
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Epäillylle ja syytetylle toimitettavat tiedot
1. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on tehnyt 12 artiklan 1 
kohdan mukaisen päätöksen hyväksyä 
menettelyn siirtäminen, pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen on 
edellyttäen, että tutkinnan 
luottamuksellisuus ei siirtämisen vuoksi 
vaarannu tai että siirtäminen ei muulla 
tavoin haittaa tutkintaa, välittömästi 
ilmoitettava epäillylle tai syytetylle 
kielellä, jota tämä ymmärtää, siirtämisen 
hyväksymisestä pyynnön vastaanottavassa 
viranomaisessa, paitsi jos tätä ei voida 
paikantaa tai tavoittaa pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen 
kohtuullisista ponnisteluista huolimatta. 
Pyynnön vastaanottavan viranomaisen on 
toimitettava epäillylle tai syytetylle 
jäljennös perustellusta menettelyn 
siirtämisen hyväksymispäätöksestä. 
Pyynnön vastaanottavan viranomaisen on 
ilmoitettava epäillylle tai syytetylle, paitsi 
jos tätä ei voida paikantaa tai tavoittaa 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
kohtuullisista ponnisteluista huolimatta, 
myös tämän oikeudesta tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa, mukaan 
lukien tällaisten oikeussuojakeinojen 
käyttämisen määräajat. Pyynnön 
vastaanottava viranomainen voi 
tarvittaessa pyytää apua pyynnön 
esittävältä viranomaiselta tässä kohdassa 
tarkoitettujen tehtävien suorittamiseksi.
2. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on tehnyt 12 artiklan 3 
kohdan mukaisen päätöksen hylätä 
menettelyn siirtäminen, pyynnön esittävän 
viranomaisen on edellyttäen, että 
tutkinnan luottamuksellisuus ei 
siirtämisen vuoksi vaarannu tai että 
siirtäminen ei muulla tavoin haittaa 
tutkintaa, ilman aiheetonta viivytystä 
ilmoitettava epäillylle tai syytetylle, jolle 
on jo ilmoitettu siitä, että tätä epäillään tai 
syytetään rikoksesta, kielellä, jota tämä 
ymmärtää, päätöksestä hylätä siirtäminen 
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pyynnön vastaanottavassa 
viranomaisessa, paitsi jos tätä ei voida 
paikantaa tai tavoittaa pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen 
kohtuullisista ponnisteluista huolimatta. 
Pyynnön esittävä viranomainen voi 
tarvittaessa pyytää pyynnön 
vastaanottavalta viranomaiselta apua 
tässä kohdassa tarkoitettujen tehtävien 
suorittamiseksi.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
15 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

15 b artikla
Uhrille toimitettavat tiedot

1. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on tehnyt 12 artiklan 1 
kohdan mukaisen päätöksen hyväksyä 
menettelyn siirtäminen ja edellyttäen, että 
tutkinnan luottamuksellisuus ei 
siirtämisen vuoksi vaarannu tai että 
siirtäminen ei muulla tavoin haittaa 
tutkintaa, pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on ilman aiheetonta 
viivytystä ilmoitettava uhrille, joka saa 
tiedot rikosoikeudellisesta menettelystä 
direktiivin 2012/29/EU, sellaisena kuin se 
on pantu täytäntöön kansallisessa 
lainsäädännössä, mukaisesti, kielellä, jota 
uhri ymmärtää, siirtämisen 
hyväksymisestä pyynnön vastaanottavassa 
viranomaisessa, paitsi jos uhria ei enää 
voida paikantaa tai tavoittaa pyynnön 
vastaanottavan viranomaisen 
kohtuullisista ponnisteluista huolimatta. 
Pyynnön vastaanottavan viranomaisen on 
ilmoitettava uhrille myös tämän 
oikeudesta tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa, mukaan 
lukien tällaisten oikeussuojakeinojen 
käyttämisen määräajat. Pyynnön 
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vastaanottava viranomainen voi 
tarvittaessa pyytää apua pyynnön 
esittävältä viranomaiselta tässä kohdassa 
tarkoitettujen tehtävien suorittamiseksi.
2. Jos pyynnön vastaanottava 
viranomainen on tehnyt 12 artiklan 3 
kohdan mukaisen päätöksen hylätä 
menettelyn siirtäminen, pyynnön esittävän 
viranomaisen on edellyttäen, että 
tutkinnan luottamuksellisuus ei 
siirtämisen vuoksi vaarantuisi tai että 
siirtäminen ei muulla tavoin haittaisi 
tutkintaa, ilman aiheetonta viivytystä 
ilmoitettava uhrille, joka on pyytänyt 
saada tiedot rikosoikeudellisesta 
menettelystä direktiivin 2012/29/EU 
mukaisesti, kielellä, jota uhri ymmärtää, 
että pyynnön vastaanottava viranomainen 
on hylännyt siirtämisen, paitsi jos tätä ei 
enää voida paikantaa tai tavoittaa. 
Pyynnön esittävä viranomainen voi 
tarvittaessa pyytää pyynnön 
vastaanottavalta viranomaiselta apua 
tässä kohdassa tarkoitettujen tehtävien 
suorittamiseksi.

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
15 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

15 c artikla
Oikeus tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin
1. Epäillyillä, syytetyillä ja uhreilla 
on oltava oikeus tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen 
hyväksymispäätöstä vastaan.
2. Oikeutta tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin on käytettävä 
pyynnön vastaanottavan valtion 
tuomioistuimessa sen sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 
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Tuomioistuimen on tutkittava 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen 
hyväksymispäätöksen pätevyys tämän 
asetuksen asiaa koskevien säännösten 
perusteella ja mahdollisuuksien mukaan 
tehtävä päätöksensä oikeussuojakeinosta 
60 päivän kuluessa.
3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että epäillyt, syytetyt ja uhrit saavat 
päätöksen siirron hyväksymisestä ja että 
heillä on myös oikeus saada 
tutustuttavakseen kaikki asiakirjat, joiden 
perusteella on tehty päätös siirron 
hyväksymisestä tämän asetuksen 
mukaisesti. Tällaista tutustumisoikeutta 
voidaan rajoittaa, jos se vaarantaisi 
tutkinnan luottamuksellisuuden tai 
muulla tavoin haittaisi sitä. 
Jäsenvaltioiden on myös noudatettava 
kaikkia muita prosessuaalisia velvoitteita, 
jotka ovat tarpeen, jotta epäillyt, syytetyt 
ja uhrit voivat tosiasiallisesti käyttää 
oikeuttaan tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin.
4. Määräaika tehokkaan 
oikeussuojakeinon käyttämiselle saa olla 
enintään 14 päivää 12 artiklassa 
tarkoitettua rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämisen hyväksymispäätöstä koskevan 
tiedon vastaanottamisesta. Pyynnön 
vastaanottavan valtion tuomioistuimen on 
tehtävä oikeussuojakeinoa koskeva 
päätöksensä ilman aiheetonta viivytystä ja 
mahdollisuuksien mukaan 60 päivän 
kuluessa.
5. Jos rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämispyyntö esitetään sen jälkeen, kun 
epäiltyä tai syytettyä vastaan on nostettu 
syyte, vetoamisella oikeussuojakeinoon 
rikosoikeudellisen menettelyn siirtämisen 
hyväksymispäätöstä vastaan on lykkäävä 
vaikutus.
6. Pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen on ilmoitettava pyynnön 
esittävälle viranomaiselle tämän artiklan 
nojalla tapahtuvasta tehokkaiden 
oikeussuojakeinojen käytöstä ja niiden 
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lopullisesta tuloksesta viiden päivän 
kuluessa siitä, kun päätös 
oikeussuojakeinoista on tehty.

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Pyynnön esittävä ja pyynnön vastaanottava 
viranomainen voivat missä tahansa 
menettelyn vaiheessa pyytää apua 
Eurojustilta tai Euroopan oikeudelliselta 
verkostolta niiden toimivaltuuksien 
mukaisesti. Eurojust voi tarvittaessa 
erityisesti helpottaa 12 artiklan 2 kohdassa, 
13 artiklan 3 kohdassa, 15 artiklassa ja 17 
artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja 
neuvotteluja.

Pyynnön esittävä ja pyynnön vastaanottava 
viranomainen voivat missä tahansa 
menettelyn vaiheessa pyytää apua 
Eurojustilta tai Euroopan oikeudelliselta 
verkostolta niiden toimivaltuuksien 
mukaisesti. Eurojust voi tarvittaessa 
erityisesti helpottaa 9 artiklan 7 kohdassa, 
12 artiklan 2 ja 5 kohdassa, 13 artiklan 3 
kohdassa, 15 artiklassa, 17 artiklan 2 
kohdassa ja 19 artiklassa tarkoitettuja 
neuvotteluja.

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) jatkaa tarvittavia aiemmin 
hyväksyttyjä tutkinta- tai muita 
prosessitoimia, mukaan lukien toimenpiteet 
epäillyn tai syytetyn pakenemisen 
estämiseksi, puitepäätökseen 
2002/584/YOS tai muuhun vastavuoroisen 
tunnustamisen välineeseen perustuvan 
päätöksen tai keskinäistä oikeusapua 
koskevan pyynnön panemiseksi täytäntöön.

b) jatkaa tarvittavia aiemmin 
hyväksyttyjä tutkinta- tai muita 
prosessitoimia, mukaan lukien toimenpiteet 
epäillyn tai syytetyn pakenemisen 
estämiseksi, puitepäätökseen 
2002/584/YOS tai muuhun vastavuoroisen 
tunnustamisen välineeseen perustuvan 
päätöksen tai keskinäistä oikeusapua 
koskevan pyynnön panemiseksi 
täytäntöön; näitä toimia voidaan jatkaa 
myös silloin, kun vastavuoroista 
tunnustamista koskevaa pyyntöä ei ole 
vielä esitetty, edellyttäen, että se 
todennäköisesti esitetään ilman 
aiheetonta viivytystä sen jälkeen, kun 
siirtämispyyntö on hyväksytty.
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Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) koordinoida rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisen jälkeen ennen 
siirtoa toteutettujen välitoimien osalta 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
kanssa ja siten, että Eurojust osallistuu 
tähän varhaisessa vaiheessa.

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Pyynnön esittävä viranomainen voi 
jatkaa rikosoikeudellista menettelyä tai 
aloittaa sen uudelleen, jos pyynnön 
vastaanottava viranomainen ilmoittaa sille 
päätöksestään lopettaa rikosoikeudellinen 
menettely, joka liittyy rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyynnön taustalla 
oleviin tosiseikkoihin, paitsi jos kyseinen 
päätös estää pyynnön vastaanottavan 
valtion kansallisen lainsäädännön nojalla 
uudet syytetoimet lopullisesti ja estää näin 
ollen uudet rikosoikeudelliset menettelyt 
samojen tekojen osalta pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa.

3. Pyynnön esittävä viranomainen voi 
jatkaa rikosoikeudellista menettelyä tai 
aloittaa sen uudelleen, jos pyynnön 
vastaanottava viranomainen ilmoittaa sille 
päätöksestään lopettaa rikosoikeudellinen 
menettely, joka liittyy rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämispyynnön taustalla 
oleviin tosiseikkoihin, paitsi jos kyseinen 
päätös estää pyynnön vastaanottavan 
valtion kansallisen lainsäädännön nojalla 
uudet syytetoimet lopullisesti ja jos se on 
annettu pääasian käsittely jälkeen estäen 
näin uudet rikosoikeudelliset menettelyt 
samojen tekojen osalta pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa. Kaikkiin 
päätöksiin keskeytetyn tai lopetetun 
menettelyn jatkamisesta tai uudelleen 
aloittamisesta pyynnön esittävässä 
valtiossa voidaan hakea muutosta 
tuomioistuimessa. Muutoksenhaku ja 
prosessi määritetään pyynnön esittävän 
valtion kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti, ja niissä on varmistettava ne 
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bis in idem -periaatteen noudattamisen 
riippumaton arviointi.

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Edellä oleva 3 kohta ei vaikuta 
uhrin oikeuteen aloittaa epäiltyä tai 
syytettyä vastaan rikosoikeudellinen 
menettely tai pyytää sen uudelleen 
aloittamista pyynnön esittävässä valtiossa, 
jos kyseisen valtion kansallisessa 
lainsäädännössä niin säädetään, paitsi jos 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
päätös lopettaa rikosoikeudellinen 
menettely estää pyynnön vastaanottavan 
valtion kansallisen lainsäädännön nojalla 
uudet syytetoimet lopullisesti ja estää näin 
ollen uuden rikosoikeudellisen menettelyn 
samojen tekojen osalta kyseisessä 
valtiossa.

4. Edellä oleva 3 kohta ei vaikuta 
uhrin oikeuteen aloittaa epäiltyä tai 
syytettyä vastaan rikosoikeudellinen 
menettely tai pyytää sen uudelleen 
aloittamista pyynnön esittävässä valtiossa, 
jos kyseisen valtion kansallisessa 
lainsäädännössä niin säädetään, paitsi jos 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
päätös lopettaa rikosoikeudellinen 
menettely estää pyynnön vastaanottavan 
valtion kansallisen lainsäädännön nojalla 
uudet syytetoimet lopullisesti ja jos se on 
annettu pääasian käsittelyn jälkeen estäen 
näin uuden rikosoikeudellisen menettelyn 
samojen tekojen osalta kyseisessä 
valtiossa. Kaikkiin päätöksiin keskeytetyn 
tai lopetetun menettelyn jatkamisesta tai 
uudelleen aloittamisesta pyynnön 
esittävässä valtiossa voidaan hakea 
muutosta tuomioistuimessa. 
Muutoksenhaku ja prosessi määritetään 
pyynnön esittävän valtion kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellyttäen, että se ei ole vastoin 
pyynnön vastaanottavan valtion 
lainsäädännön perusperiaatteita, pyynnön 
esittävän valtion toimivaltaisten 
viranomaisten rikosoikeudellista 

2. Edellyttäen, että se ei ole vastoin 
pyynnön vastaanottavan valtion 
lainsäädännön perusperiaatteita, pyynnön 
esittävän valtion toimivaltaisten 
viranomaisten rikosoikeudellista 
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menettelyä tai esitutkintaa varten 
toteuttamilla toimilla tai vanhentumisajan 
kulumisen katkaisevilla tai keskeyttävillä 
toimilla on pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa sama pätevyys kuin jos sen omat 
viranomaiset olisivat pätevästi toteuttaneet 
ne.

menettelyä tai esitutkintaa varten 
toteuttamilla toimilla on pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa sama pätevyys 
kuin jos sen omat viranomaiset olisivat 
pätevästi toteuttaneet ne.

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Vanhentumisajan kulumisen 
katkaisevilla tai keskeyttävillä toimilla on 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa sama 
pätevyys ainoastaan, jos tällainen toimi 
katsotaan kansallisen lainsäädännön 
mukaiseksi vanhentumisajan 
katkaisevaksi tai keskeyttäväksi toimeksi.

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Pyynnön esittävän viranomaisen 
siirtämiä todisteita ei saa hylätä pyynnön 
vastaanottavan valtion rikosoikeudellisessa 
menettelyssä pelkästään sillä perusteella, 
että todisteet on otettu vastaan toisessa 
jäsenvaltiossa. Pyynnön esittävässä 
valtiossa vastaanotettuja todisteita voidaan 
käyttää rikosoikeudellisissa menettelyissä 
pyynnön vastaanottavassa valtiossa 
edellyttäen, että todisteiden hyväksyttävyys 
ei ole vastoin pyynnön vastaanottavan 
valtion lainsäädännön perusperiaatteita.

3. Pyynnön esittävän viranomaisen 
siirtämiä todisteita ei saa hylätä pyynnön 
vastaanottavan valtion rikosoikeudellisessa 
menettelyssä pelkästään sillä perusteella, 
että todisteet on otettu vastaan toisessa 
jäsenvaltiossa. Pyynnön esittävässä 
valtiossa vastaanotettuja ja hyväksyttäviä 
todisteita voidaan käyttää 
rikosoikeudellisissa menettelyissä pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa edellyttäen, että 
todisteiden hyväksyttävyys ei ole vastoin 
pyynnön vastaanottavan valtion 
lainsäädännön perusperiaatteita. 
Oikeudellinen harkintavalta tällaisten 
todisteiden arvioimisessa säilyy pyynnön 
vastaanottavan valtion tuomioistuimella.
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Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että pyynnön vastaanottavassa valtiossa 
on käytössä tehokkaat oikeussuojakeinot 
todisteiden hyväksyttävyyden 
arvioimiseksi. Pyynnön vastaanottavan 
valtion on otettava huomioon siinä 
valtiossa, jossa todisteet on kerätty, 
hyväksytyt muutoksenhaut todisteiden 
keräämisen, tutkittavaksi ottamisen tai 
toimittamisen osalta, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta 3 kohdan soveltamista.

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
20 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa annetaan vapaudenmenetyksen 
käsittävä rangaistus tai 
turvaamistoimenpide, kyseisen valtion on 
vähennettävä tällaisen rangaistuksen tai 
turvaamistoimenpiteen johdosta pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa suoritettavan 
vapaudenmenetyksen kokonaisajasta koko 
se aika, joka pyynnön esittävässä valtiossa 
siirretyn rikosoikeudellisen menettelyn 
yhteydessä määrätystä 
vapaudenmenetyksestä on suoritettu siellä. 
Pyynnön esittävän viranomaisen on tätä 
varten toimitettava pyynnön 
vastaanottavalle viranomaiselle kaikki 
tiedot epäillyn tai syytetyn 
vapaudenmenetyksen kestosta pyynnön 
esittävässä valtiossa.

4. Jos pyynnön vastaanottavassa 
valtiossa annetaan vapaudenmenetyksen 
käsittävä rangaistus tai 
turvaamistoimenpide, kyseisen valtion on 
vähennettävä tällaisen rangaistuksen tai 
turvaamistoimenpiteen johdosta pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa suoritettavan 
vapaudenmenetyksen kokonaisajasta koko 
se aika, joka pyynnön esittävässä valtiossa 
siirretyn rikosoikeudellisen menettelyn 
yhteydessä määrätystä 
vapaudenmenetyksestä on suoritettu siellä. 
Pyynnön esittävän viranomaisen on tätä 
varten toimitettava pyynnön 
vastaanottavalle viranomaiselle kaikki 
tiedot epäillyn tai syytetyn 
vapaudenmenetyksen kestosta pyynnön 
esittävässä valtiossa. Vastaavasti jos 
henkilö on pidätettynä ennen menettelyn 
aloittamista pyynnön vastaanottavassa 
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valtiossa, kaikki pyynnön esittävässä 
valtiossa pidätettynä vietetyt jaksot on 
otettava huomioon määritettäessä 
tällaiseen pidätykseen sovellettavaa 
enimmäiskestoa, jotta pyynnön 
vastaanottavassa valtiossa voidaan 
arvioida kyseisen toimen 
oikeasuhteisuutta, ellei pyynnön 
vastaanottavan valtion toimivaltainen 
viranomainen päätä, että kyseinen 
pidätettynä vietetty aika jätetään 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
kokonaan tai osittain huomiotta, jos se ei 
ole perusteltua vangitun henkilön 
rikoksen jälkeen osoittaman käytöksen 
valossa.

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
21 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Pyynnön vastaanottavan viranomaisen on 
ilmoitettava pyynnön esittävälle 
viranomaiselle rikosoikeudellisen 
menettelyn lopettamisesta tai 
rikosoikeudellisen menettelyn päätteeksi 
annetusta päätöksestä, mukaan lukien se, 
estääkö kyseinen päätös pyynnön 
vastaanottavan valtion kansallisen 
lainsäädännön nojalla uudet syytetoimet 
lopullisesti niin, että se estää samoja tekoja 
koskevan uuden rikosoikeudellisen 
menettelyn kyseisessä valtiossa, sekä muut 
merkitykselliset tiedot. Sen on toimitettava 
pyynnön esittävälle viranomaiselle 
jäljennös rikosoikeudellisen menettelyn 
päätteeksi annetusta kirjallisesta 
päätöksestä.

Pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion 
toimivaltaisen viranomaisen, joka tekee 
lopullisen päätöksen, on ilmoitettava 
pyynnön esittävälle viranomaiselle 
rikosoikeudellisen menettelyn 
lopettamisesta tai rikosoikeudellisen 
menettelyn päätteeksi annetusta 
päätöksestä, mukaan lukien se, estääkö 
kyseinen päätös pyynnön vastaanottavan 
valtion kansallisen lainsäädännön nojalla 
uudet syytetoimet lopullisesti niin, että se 
estää samoja tekoja koskevan uuden 
rikosoikeudellisen menettelyn kyseisessä 
valtiossa, sekä muut merkitykselliset 
tiedot. Sen on toimitettava pyynnön 
esittävälle viranomaiselle jäljennös 
rikosoikeudellisen menettelyn päätteeksi 
annetusta kirjallisesta päätöksestä.

Tarkistus 67
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Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tämän asetuksen mukainen 
viestintä, mukaan lukien liitteessä esitetyn 
todistuksen, 12 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun päätöksen ja muiden 12 artiklan 
5 kohdassa tarkoitettujen asiakirjojen 
toimittaminen pyynnön esittävän ja 
pyynnön vastaanottavan viranomaisen 
välillä ja keskusviranomaisten 
avustuksella, jos jäsenvaltio on nimennyt 
18 artiklassa tarkoitetun 
keskusviranomaisen, sekä viestintä 
Eurojustin kanssa on toteutettava asetuksen 
(EU) .../... [digitalisointiasetus] 3 artiklan 
mukaisesti.

1. Tämän asetuksen mukainen 
viestintä, mukaan lukien liitteessä esitetyn 
siirtämispyyntölomakkeen, 12 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetun päätöksen ja muiden 
12 artiklan 5 kohdassa tarkoitettujen 
asiakirjojen toimittaminen pyynnön 
esittävän ja pyynnön vastaanottavan 
viranomaisen välillä ja 
keskusviranomaisten avustuksella, jos 
jäsenvaltio on nimennyt 18 artiklassa 
tarkoitetun keskusviranomaisen, sekä 
viestintä Eurojustin kanssa on toteutettava 
asetuksen (EU) 2023/2844 3 artiklan 
mukaisesti.

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
22 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Hajautetun tietojärjestelmän kautta 
toimitettavaan viestintään sovelletaan 
asetuksen (EU) .../... [digitalisointiasetus] 
9 artiklan 1 ja 2 kohtaa sekä 10 ja 15 
artiklaa, joissa vahvistetaan sähköisiä 
allekirjoituksia ja sähköisiä leimoja, 
sähköisten asiakirjojen oikeusvaikutuksia 
ja siirrettävien tietojen suojaa koskevat 
säännöt.

2. Hajautetun tietojärjestelmän kautta 
toimitettavaan viestintään sovelletaan 
asetuksen (EU) 2023/2844 7 artiklan 1 ja 2 
kohtaa sekä 8 ja 14 artiklaa, joissa 
vahvistetaan sähköisiä allekirjoituksia ja 
sähköisiä leimoja, sähköisten asiakirjojen 
oikeusvaikutuksia ja siirrettävien tietojen 
suojaa koskevat säännöt.

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
23 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio perustaa tämän 
asetuksen soveltamista varten hajautetun 

1. Tämän asetuksen soveltamiseksi 
komissio hyväksyy asetuksen (EU) 
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tietojärjestelmän 
täytäntöönpanosäädöksillä, joissa 
vahvistetaan seuraavat:

2023/2844 3 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettua hajautettua tietojärjestelmää 
koskevia täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan seuraavat:

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on säännöllisesti 
kerättävä kattavia tilastoja, jotta komissio 
voi seurata tämän asetuksen soveltamista. 
Niiden on pidettävä näitä tilastotietoja yllä 
ja lähetettävä ne komissiolle vuosittain. 
Ne voivat käsitellä tilastojen tuottamiseen 
tarvittavia henkilötietoja. Kyseisten 
tilastojen on sisällettävä:

1. Jäsenvaltioiden on kerättävä 
säännöllisin väliajoin tilastoja komissiolle, 
jotta se voi seurata tämän asetuksen 
soveltamista. Tällaiset tilastot on kerättävä 
asetuksella (EU) 2023/2844 perustetun 
hajautetun tietojärjestelmän kautta ja 
ainoastaan, jos ne ovat saatavilla 
keskustasolla kyseisessä jäsenvaltiossa. 
Tilastojen tuottamiseksi voidaan käsitellä 
tarvittavia henkilötietoja. Nämä tilastot 
ovat seuraavat:

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
28 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Todistuksen muutokset Siirtämispyyntölomakkeen muutokset

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
30 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio asettaa 1 kohdan nojalla 
saadut tiedot julkisesti saataville joko asiaa 
koskevalla verkkosivustolla tai neuvoston 
päätöksellä 2008/976/YOS76 perustetun 

2. Komissio asettaa 1 kohdan nojalla 
saadut tiedot julkisesti saataville ja 
ajantasaisina joko asiaa koskevalla 
verkkosivustolla tai neuvoston päätöksellä 
2008/976/YOS76 perustetun Euroopan 
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Euroopan oikeudellisen verkoston 
verkkosivustolla.

oikeudellisen verkoston verkkosivuston 
vapaasti käytettävissä olevalla alueella.

__________________ __________________
76 Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 
16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 
oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 
24.12.2008, s. 130).

76 Neuvoston päätös 2008/976/YOS, tehty 
16 päivänä joulukuuta 2008, Euroopan 
oikeudellisesta verkostosta (EUVL L 348, 
24.12.2008, s. 130).
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PERUSTELUT

Perustelut – Esittelijä Kanko – Ehdotus asetukseksi rikosoikeudellisten menettelyjen 
siirtämisestä 2023/0093/COD

Rajat ylittävän rikollisuuden ja erityisesti järjestäytyneiden ryhmien harjoittaman vakavan 
rikollisuuden leviäminen on syynä siihen, että pyrimme nyt toteuttamaan uusia toimia, joilla 
voitaisiin tukkia EU:n lainsäädännön porsaanreiät. 

Tämä on erityisen tärkeää tutkittaessa järjestäytyneiden rikollisryhmien tekemiä rajat ylittäviä 
rikoksia, kuten huumekauppaa, maahantulijoiden salakuljetusta, ihmiskauppaa, laitonta 
asekauppaa, ympäristö- ja kyberrikollisuutta tai rahanpesua. 

Näiden tapausten määrän kasvu johtaa tilanteisiin, joissa useilla jäsenvaltioilla on toimivalta 
tutkia samoja tai toisiinsa liittyviä rikoksia ja nostaa niistä syytteet oikeudessa.

Nykyinen hajanainen oikeudellinen kehys aiheuttaa kuitenkin useita oikeudellisia ongelmia ja 
käytännön vaikeuksia, minkä vuoksi menettelyjen siirtäminen toiseen jäsenvaltioon on usein 
hankalaa eikä aina onnistu.

Menettelyjen siirtämistä pidetään yhtenä kansainvälisen oikeudellisen yhteistyön 
kulmakivenä, mutta se on tähän saakka ollut suurelta osin EU:n lainsäätäjän vaikutusvallan 
ulottumattomissa. 

Rikosoikeudellisten menettelyjen siirtämiseen liittyy useita käytännön haasteita kansallisten 
oikeusjärjestelmien tasolla. Niihin lukeutuvat näyttöä koskevat eriävät säännöt, käännösten 
kustannukset ja laatu, neuvottelujen ja koordinoinnin puute sekä päätösten tekemiseen 
sovellettavat määräajat.

Esittelijä katsookin, että tarvitaan kiireellisesti uusi väline, jolla tehostetaan oikeudellista 
yhteistyötä jäsenvaltioiden välillä ja jossa vahvistetaan selkeät säännöt rikosoikeudellisten 
menettelyjen siirtämisestä jäsenvaltiosta toiseen.

Esittelijä korostaa, että tällä alalla tehtävä yhdenmukaistaminen tulee osoittautumaan 
tärkeäksi edistysaskeleksi ja helpottamaan hyvää oikeudenhoitoa, estämään 
rankaisemattomuutta, välttämään ne bis in idem -periaatteen rikkomisen ja varmistamaan rajat 
ylittävän rikollisuuden tehokkaan torjunnan. 

Esittelijä katsoo, että on olemassa selkeä tarve sellaiselle lainsäädännölle, joka auttaa 
estämään rinnakkaiset menettelyt ja toimivallan päällekkäisyydet tilanteissa, joissa rikos on 
tehty useiden jäsenvaltioiden alueilla tai joissa rikoksen vaikutukset ilmenevät useiden 
jäsenvaltioiden alueilla.

Esittelijä kannattaa uuden ehdotuksen tavoitetta vahvistaa yhteisiä sääntöjä 
rikosoikeudellisten menettelyjen siirtämisestä, jotta voidaan torjua tehokkaasti rajat ylittävää 
rikollisuutta ja varmistaa, että rikos tutkitaan tai siitä nostetaan syyte siihen parhaiten 
soveltuvassa jäsenvaltiossa.
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Esittelijä katsoo kuitenkin, että nykyisessä ehdotuksessa on edelleen parantamisen varaa 
oikeusvarmuuden, vaikuttavuuden ja tehokkuuden osalta, minkä vuoksi hän esittää useita 
muutoksia komission tekstiin.

Esittelijä muun muassa 

 määrittää rikosoikeudellisen menettelyn siirtämiselle asianmukaisemman 
soveltamisalan, joka ei haittaa tutkintaa, ehdottamalla käytännöllistä lähestymistapaa 
ja täsmentämällä, että tätä asetusta sovelletaan kaikkiin epäiltyä koskeviin tapauksiin 
unionissa; 

 laajentaa ehdotettua uhrin määritelmää oikeushenkilöihin siten, että määritelmä kattaa 
yhteisöt, joille on aiheutunut välitöntä vahinkoa tai taloudellinen menetys rikoksen 
seurauksena;

 selkeyttää epäillyn tai syytetyn asemaa ja oikeuksia menettelyn siirtämisessä 
korostamalla, että epäillyn tai syytetyn kielteinen mielipide rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisestä ei estä siirtoa, koska tämän päätöksen tekee pyynnön 
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen; selkeyttää uhrien etuja ja 
oikeuksia, joita heille suodaan menettelyn siirtämisessä, antamalla jo yhdelle uhrille 
”uhrien enemmistön” sijaan oikeuden ehdottaa rikosoikeudellisen menettelyn 
siirtämistä;

 korostaa, että epäillylle tai syytetylle voidaan ilmoittaa aiotusta rikosoikeudellisen 
menettelyn siirtämisestä ainoastaan, jos tieto ei haittaa tutkintaa;

 ehdottaa sellaisia määräaikoja, jotka mahdollistaisivat rikosoikeudellisen menettelyn 
tehokkaamman ja nopeamman siirtämisen;

 velvoittaa pyynnön esittävän ja pyynnön vastaanottavan viranomaisen käymään 
neuvotteluja ennen rikosoikeudellisen menettelyn siirtämispyynnön esittämistä;

 lisää uuden säännöksen, jossa edellytetään pyynnön vastaanottavan viranomaisen ja 
pyynnön esittävän viranomaisen välistä koordinointia toteutettujen välitoimien osalta 
sen jälkeen, kun menettely on siirretty.

Esittelijä katsoo, että tämä uusi väline edistää asianmukaista oikeudenkäyttöä ja erityisesti 
tehokasta yhteistyötä jäsenvaltioiden oikeusviranomaisten välillä. 
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LIITE: YHTEISÖT TAI HENKILÖT,
JOILTA ESITTELIJÄ ON SAANUT TIETOJA

Esittelijä ilmoittaa yksinomaisella vastuullaan, ettei hän ole saanut tietoja miltään yhteisöltä 
tai henkilöltä, joka olisi mainittava tässä liitteessä työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan 
mukaisesti.
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